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บทคัดย่อ 
 งานวิจัยนี้ส ารวจรูปแบบและบทบาทของอ านาจละมุนด้านการศึกษาของจีนผ่าน
สถาบันขงจื่อต่อการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนในมหาวิทยาลัยในจังหวัดเชียงรายและ
เชียงใหม่ ประเทศไทย โดยใช้วิธีการเชิงคุณภาพ เช่น การสังเกตการณ์ในพื้นที่ การ
วิเคราะห์เอกสาร และการสัมภาษณ์ ผลการศึกษาพบว่า (1) ก่อนการระบาดโควิด 19 
สถาบันขงจื่อในมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงด าเนินการในรูปแบบอุปสงค์-อุปทาน โดย
สนับสนุนหลักสูตรระดับปริญญาตรีเป็นหลัก รวมถึงหลักสูตรเอกภาษาจีน รายวิชา
ภาษาจีนในฐานะวิชาศึกษาทั่วไป และหลักสูตรแพทย์แผนจีนบัณฑิต หลังการระบาดโควิด 
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19 สถาบันขงจื่อในมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงด าเนินการเป็นเอกเทศมากขึ้นและลดบทบาท
การสนับสนุนลง ส่วนของสถาบันขงจื่อในมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ สถาบันขงจื่อและคณะวิชา
ด าเนินการเป็นเอกเทศออกจากกันก่อนการระบาดโควิด 19 โดยเน้นหลักสูตรภาษาจีน
ระดับปริญญาตรีเป็นหลัก แต่หลังการระบาดโควิด 19 สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
ได้รับความส าคัญโดยเฉพาะด้านการบริหารจัดการหลักสูตรบัณฑิตศึกษาที่ใช้ภาษาจีนเป็น
สื่อการสอน (2) ด้านการบริหารจัดการหลักสูตร มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงได้ปรับรูปแบบ
หลักสูตรเพื่อเสริมสร้างขีดความสามารถภายในเพื่อตอบสนองต่อสถานการณ์ที่
เปลี่ยนแปลงไป ขณะที่มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ร่วมมือกับสถาบันขงจื่อมุ่งพัฒนาหลักสูตร
บัณฑิตศึกษาที่เกี่ยวข้องกับจีนศึกษาให้ครอบคลุมมากกว่าการสอนภาษาจีนรวมถึงองค์
ความรู้เรื่องจีนที่กว้างขึ้น การศึกษายังน าเสนอข้อถกเถียงอ านาจละมุนของจีนผ่านอิทธิพล
ทางวัฒนธรรมของจีนและการขยายการเรียนการสอนซึ่งศึกษาพบว่าสามารถสร้าง
ผลกระทบต่อโอกาสด้านโครงสร้างพื้นฐานการศึกษาในมหาวิทยาลัยทั้งสองแห่งนี้ในบริบท
ที่เชื่อมโยงกับเป้าหมายทางภูมิรัฐศาสตร์และเศรษฐกิจที่กว้างขึ้นของจีนเฉกเช่นโครงการ
หนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง 
 
ค าส าคัญ :  อ านาจละมุน สถาบันขงจื่อ หลักสูตรภาษาจีน มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง  
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม ่ 
 
Abstract 
 This research investigated the patterns and roles of China's 
educational soft power through the Confucius Institute (CI) in administering 
Chinese language curricula at universities in Chiang Rai and Chiang Mai 
provinces, Thailand. Using qualitative methods, such as on-site observation, 
document analysis, and interviews, the study revealed that, (1) before the 
COVID-19 pandemic, the CI at Mae Fah Luang University (MFU) operated under 
a demand-supply model, primarily supporting undergraduate programs 
including Chinese major programs, general education Chinese courses, and 
the Traditional Chinese Medicine Program. Post-pandemic, the CI at MFU 
became more autonomous and reduced its involvement. At Chiang Mai 
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University (CMU), the CI and faculties generally operated independently 
before the pandemic, focusing mainly on the undergraduate Chinese language 
program. After the pandemic, the CI at CMU regained prominence, particularly 
in administering graduate programs that used Chinese as the medium of 
instruction. (2) In terms of curriculum administration, MFU adjusted its 
curriculum models to strengthen internal capabilities in response to changing 
circumstances, while CMU, in collaboration with its CI, aimed to develop 
graduate programs related to Chinese studies, extending beyond language 
teaching to include broader aspects of Chinese knowledge. The study also 
presents the debate surrounding China's soft power, through China’s cultural 
influence and language expansion, examining its impact on educational 
infrastructure opportunities within these two universities, in the context of 
China's broader geopolitical and economic goals, such as those associated 
with the Belt and Road Initiative. 
 
Keywords : Soft power, Confucius Institutes, Chinese language curriculum,  
     Mae Fah Luang University, Chiang Mai University 
 
บทน า 
 ด้วยความเข้มแข็งของสาธารณรัฐประชาชนจีน (ประเทศจีน) นับตั้งแต่เข้าสู่
องค์กรการค้าโลก (WTO) ในปี พ.ศ. 2544 ประเทศจีนก็ได้ด าเนินนโยบายเชิงรุกหลาย
ประการเพื่อพัฒนาประเทศจากนโยบาย “ก้าวออกไป” ซึ่งมุ่งหวังให้ประเทศจีนขยายการ
ลงทุนสู่นานาชาติ หนึ่งในกุญแจความส าเร็จคือการเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีนในฐานะ
อ านาจละมุนของประเทศจีน เพื่อเป็นสะพานสร้างความเข้าใจระหว่างประเทศจีนกับ
ประชาคมโลก และหน่วยงานส าคัญอย่างยิ่งที่มีส่วนผลักดันการเผยแพร่ภาษาและ
วัฒนธรรมจีนคือสถาบันขงจื่อ (Confucius Institute 孔子学院) ในประเทศไทยก็
เช่นเดียวกัน การจัดตั้งสถาบันขงจื่อเป็นผลมาจากความต้องการอย่างเร่งด่วนใน            
การพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของประเทศไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งการผลิตครูสอน
ภาษาจีนที่ในขณะนั้นไม่เพียงพอต่อความต้องการ ปัจจุบันประเทศไทยมีสถาบันขงจื่อ 17 
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แห่งกระจายอยู่ตามภูมิภาคต่างๆ ทั่วประเทศไทย และในภาคเหนือก็คือสถาบันขงจื่อ  
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง และสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่   
 สถาบันขงจื่อมีจุดเด่นส าคัญที่แตกต่างจากสถาบันภาษาตัวแทนของประเทศ
ต่างๆ เช่น สถาบันบริติช เคานซิล (British Council) ของประเทศอังกฤษ สถาบันเกอเธ่ 
(Goethe-Institut) ของประเทศเยอรมัน หรือสมาคมฝรั่งเศส (Alliance Française) ของ
ประเทศฝรั่งเศส คือ การเลือกจัดตั้งสถาบันขงจื่อในพื้นที่ของมหาวิทยาลัยและผูก       
ความร่วมมือระหว่างสถาบันอุดมศึกษาในประเทศจีนกับสถาบันอุดมศึกษาในประเทศนั้นๆ 
มีงานวิจัยจ านวนมากในต่างประเทศได้ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสถาบันขงจื่อกับ
สถาบันอุดมศึกษา ทว่ามักมุ่งเป้ าไปที่ปัญหาและความขัดแย้งของสถาบันขงจื่อกับ
สถาบันอุดมศึกษาโดยเฉพาะในสหรัฐอเมริกาและอังกฤษ ส่วนสัมพันธภาพที่ดีระหว่าง
สถาบันขงจื่อกับสถาบันอุดมศึกษามักพบในงานวิจัยสถาบันขงจื่อในทวีปแอฟริกา กรณี
ประเทศไทยมีงานวิจัยส่วนหนึ่งที่ศึกษาบทบาทของสถาบันขงจื่อ แต่เป็นการศึกษาที่
ครอบคลุมพันธกิจหลายมิติ ทั้งยังมีงานวิจัยน้อยชิ้นที่มุ่งศึกษาความสัมพันธ์ของสถาบัน
ขงจื่อกับคณะวิชาในสถาบันอุดมศึกษา  
 ภาคเหนือตอนบนของประเทศไทยเป็นพื้นที่ส าคัญต่อการวิจัยด้านการเรียนการ
สอนภาษาจีน โดยเฉพาะอย่างยิ่งจังหวัดเชียงรายและจังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งเป็นจังหวัดที่
ความส าคัญร่วมกันหลายประการ ได้แก่ (1) เป็นพื้นทีซ่ึ่งประเทศจีนสนับสนุนด้านการเรียน
การสอนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาที่ชัดเจน โดยมีมหาวิทยาลัยท้องถิ่นที่จัดตั้งสถาบัน
ขงจื่อทั้งสองจังหวัด ได้แก่ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง และมหาวิทยาลัยเชียงใหม่  (2) ทั้ง
สองจังหวัดเป็นพื้นที่มีบทบาทต่อการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจระหว่างไทยและจีน โดย
จังหวัดเชียงรายมีเขตเศรษฐกิจพิเศษที่เชื่อมโยงประเทศในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ าโขงและเป็น
เส้นทางเชื่อมต่อไปยังมณฑลยูนนาน และส าหรับจังหวัดเชียงใหม่ เป็นจังหวัดที่ชาวจีนให้
ความส าคัญในแง่ของการค้าและการลงทุน ปรากฏการณ์ดังกล่าวจึงส่งผลอย่างยิ่งต่อการ
สนับสนุนการเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อผลิตบุคลากรที่ตอบสนองต่อความต้องการของ
จังหวัด อ านาจละมุนจากประเทศจีนจึงส่งอิทธิพลต่อการจัดการเรียนการสอนในภาคเหนือ 
โดยมีสถาบันขงจื่อเป็นสื่อกลางระหว่างไทยและจีน 
 งานวิจัยชิ้นนี้จึงมุ่งศึกษาอ านาจละมุนด้านการศึกษาของจีนผ่านสถาบันขงจื่อที่มี
ต่อการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนในมหาวิทยาลัยในภาคเหนือ โดยเลือกศึกษา
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงและมหาวิทยาลัยเชียงใหม่  ซึ่งเป็นพื้นที่ที่ประเทศจีนให้
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ความส าคัญในการขยายอ านาจละมุนทางการศึกษาจากจีนสู่ไทย  โดยเน้นการศึกษาที่
รูปแบบและบทบาทของสถาบันขงจื่อต่อการบริหารหลักสูตรภาษาจีน ซึ่งหมายรวมทั้ง
หลักสูตรที่จัดการเรียนการสอนด้านภาษาจีน และหลักสูตรที่ใช้ภาษาจีนเป็นสื่อกลางในการ
จัดการเรียนการสอน รวมทั้งวิเคราะห์แนวโน้มการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนใน
สถาบันอุดมศึกษาไทยในจังหวัดเชียงรายและจังหวัดเชียงใหม่ 
 
วัตถุประสงค์ 
 1. เพื่อศึกษารูปแบบ บทบาทของอ านาจละมุนด้านการศึกษาของจีนผ่านสถาบัน
ขงจื่อต่อการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนของสถาบันอุดมศึกษาไทยในจังหวัดเชียงราย
และจังหวัดเชียงใหม่ 
 2. เพื่อวิเคราะห์แนวโน้มการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษา
ไทยในจังหวัดเชียงรายและจังหวัดเชียงใหม่กับการรับความช่วยเหลือจากจีน 
 
ทบทวนวรรณกรรม 
 แนวคิดทฤษฎีอ านาจละมุน  
 การวิเคราะห์และตีความอ านาจละมุนในอดีตโดยส่วนมากจะวิเคราะห์จาก
มุมมองสองด้าน คือ มุมมองรัฐศาสตร์และมุมมองเศรษฐศาสตร์ Carr (1946) ได้วิเคราะห์
อ านาจจากบริบทของโลกหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 โดยจ าแนกองค์ประกอบของอ านาจใน
การเมืองระหว่างประเทศออกเป็น 3 ประเภทได้แก่ อ านาจทางการทหาร (military 
power) อ านาจทางเศรษฐกิจ (economic power) และอ านาจของการควบคุมความ
คิดเห็น (power over opinion) ผ่านกระบวนการหลักของการใช้อ านาจของการควบคุม
ความคิดเห็นนั่นคือการโฆษณาชวนเชื่อ ซึ่งต้องพึงระวังเพราะหากใช้การโฆษณาชวนเชื่ออยู่
ภายใต้อ านาจทางการทหารและอ านาจทางเศรษฐกิจ บางครั้งก็อาจให้ผลตรงข้ามได้ การใช้
อ านาจกดขี่บังคับให้เชื่อสามารถส่งผลให้ผู้คนยิ่งต่อต้านการใช้อ านาจและท าให้ผู้คนมี
ปัญญาสูงขึ้นได้  ดังนั้นชนชั้นปกครองก็ไม่สามารถใช้วิธีการโฆษณาชวนเชื่อได้เสมอไป 
ในขณะที่ Nye (2004) ได้แบ่งประเภทอ านาจออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ คือ อ านาจแข็ง 
(hard power) และอ านาจละมุน (soft power) โดยให้ค านิยามของอ านาจละมุนที่เรียบ
ง่ายว่า “การท าให้ผู้อื่นต้องการในผลลัพธ์ที่คุณต้องการ” (Nye, 2004: 5) อ านาจแข็งจะใช้
การสั่งการ เช่น การบีบบังคับ (coercion) และการหลอกล่อ (inducement) แหล่งที่มา
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ของอ านาจมาจากการลงโทษและการคว่ าบาตร การจ่ายเงินและการติดสินบน เป็นต้น แต่
อ านาจละมุนเป็นการใช้วิธีการร่วมมือ เช่น การสร้างวาระหรือก าหนดประเด็นให้ติดตาม 
(agenda setting) การโน้มน้าวใจ และการดึงดูดใจ อย่างไรก็ตาม สิ่งเดียวกันอาจเป็นได้ทั้ง
อ านาจแข็งและอ านาจละมุนขึ้นอยู่กับบริบทของทั้งสองฝ่าย แหล่งที่มาของอ านาจเดียวกัน
อาจเป็นได้ทั้งการบีบบังคับจนถึงการดึงดูดใจ เช่น “เศรษฐกิจที่เข้มแข็งไม่เพียงแต่
เอื้ออ านวยต่อการลงโทษและการคว่ าบาตร แต่ยังเป็นแหล่งที่มาของความดึงดูดใจอีกด้วย” 
(Nye, 2004: 7-8) และสถาบันใดๆ ล้วนส่งผลต่อการส่งเสริมอ านาจละมุน ตามแนวคิดของ 
Nye อ านาจละมุนมีที่มาจาก 3 แหล่งด้วยกัน ได้แก่ วัฒนธรรมซึ่งดึงดูดอีกฝ่าย ค่านิยมทาง
การเมือง และนโยบายการต่างประเทศ อีกทั้งอธิบายข้อจ ากัดของอ านาจละมุนไว้ว่า        
1) อ านาจละมุนในด้านของวัฒนธรรมร่วมสมัยจะได้ผลเมื่อประเทศผู้รับอ านาจมีวัฒนธรรม
ที่ใกล้เคียงกันมากกว่าแตกต่างกัน 2) อ านาจละมุนมักจะส าคัญกว่าเมื่ออ านาจนั้นกระจาย
ตัวไปยังประเทศอื่นมากกว่ากระจุกตัวอยู่ในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง  3) อ านาจละมุนแม้จะส่งผล
ต่อเป้าหมายเฉพาะของประเทศ ในขณะเดียวกันก็มักจะส่ งผลต่อเป้าหมายใหญ่ของ
ประเทศเช่นกัน 
 แนวคิดอ านาจละมุนแบบจีน  
 ในช่วงระยะเวลากว่า 20 ปีที่ผ่านมา แม้ว่าประเทศจีนจะได้พัฒนาศักยภาพทาง
การทหารและทางเศรษฐกิจจนเป็นที่ประจักษ์แก่ทั่วโลกแล้ว แต่การใช้อ านาจทั้งสอง
ประการนี้อาจไม่ยั่งยืน จ าเป็นต้องด าเนินการควบคู่ไปกับอ านาจละมุนที่ด าเนินการใน
ระดับประเทศด้วย โดยมุ่งหวังลดทอนความหวาดกลัวที่ทั่วโลกมีต่อการฟื้นตัวขึ้นอีกครั้ง
ของประเทศจีน ด้วยเหตุนี้แนวคิดเรื่องอ านาจละมุนจึงได้รับความสนใจอย่างมากในการทูต
ของจีน นักวิชาการจ านวนมากได้พัฒนากรอบแนวคิดเรื่องอ านาจละมุนจากบริบทการเมือง
การปกครอง เศรษฐกิจ และการทูตของจีน จนเป็นที่มาของแนวคิด “อ านาจละมุนแบบ
จีน” (soft power with Chinese characteristics) Vyas (2011) วิเคราะห์อ านาจละมุน
จากบริบทของความสัมพันธ์จีน-ญี่ปุ่น โดยขยายความอ านาจละมุนจาก Nye (2004) Vyas 
ให้ค าจ ากัดความว่า อ านาจละมุนประกอบด้วยการส่งผ่านความคิดและข้อมูลซึ่งอีกฝ่าย
ยอมรับโดยดุษฎีหรือตอบรับอย่างกระตือรือร้น การจัดประเภทอ านาจละมุนประกอบด้วย
เกณฑ์ดังนี้ คือ ระยะเวลานาน ควบคุมได้ยาก และมีค่าใช้จ่ายน้อยกว่าการใช้อ านาจแข็ง 
(Vyas, 2011: 41-42) แหล่งที่มาของอ านาจละมุนนั้นมาจากความน่าดึงดูดใจทั้งทาง
วัฒนธรรม ทั้งทางอุดมการณ์ และทั้งทางเศรษฐกิจ Glaser and Murphy (2009) น าเสนอ
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แนวคิดของอ านาจละมุนในแบบจีน ซึ่งเสนอว่าการเผยแพร่วัฒนธรรมคือศูนย์กลางของ
อ านาจละมุนของจีนภายใต้การปกครองที่เน้นการผสมผสานตามแนวคิดความแข็งแกร่ง
ของชาติอย่างครอบคลุม (Comprehensive National Power 综合国力) กล่าวคือ การ
ใช้เศรษฐกิจ การทูต และการทหารอย่างสมดุล และเน้นการเผยแพรอ่ิทธิพลอย่างพอเหมาะ 
การใช้อ านาจละมุนของจีนนั้นแตกต่างจากแนวคิดอ านาจละมุนของ Nye ตรงที่ Nye มอง
ว่าการขยายอ านาจละมุนด าเนินการแยกจากอ านาจแข็ง ในขณะที่ประเทศจีนผสมผสาน
อ านาจละมุนในทุกส่วน เช่น การชูแนวคิดสังคมสันติหรือโลกสันติ เป็นต้น และใช้แนวคิดนี้
ในการด าเนินการต่าง ๆ โดยผสมผสานกับการใช้อ านาจแข็งในเวลาเดียวกัน 
 นอกจากนี้ ยังมีการน าเสนอความคิดของอ านาจละมุนในบริบทของการศึกษา
ระดับอุดมศึกษาของจีน Li (2018) อธิบายว่าอ านาจละมุนทางการศึกษาระดับอุดมศึกษา
ไม่เพียงแต่มาจากวัฒนธรรม ค่านิยม และการเมืองเท่านั้น แต่ยังขึ้นอยู่กับโครงสร้างทาง
การศึกษาของนานาชาติซึ่งประกอบไปด้วยขนบ กฎระเบียบ และสถาบันการศึกษาของ
นานาชาติ  และสถาบันอุดมศึกษาเป็นตัวกลางที่ถ่ายทอดอ านาจละมุนได้อย่างมี
ประสิทธิ ภาพ อ านาจละมุน โดยสถาบันอุ ดมศึ กษาอาจมอง ได้  2  แง่ มุ ม  คื อ 
สถาบันอุดมศึกษาเป็นผู้ผลิตผู้น ายุคใหม่ของประเทศ  และแง่มุมของวัฒนธรรม 
สถาบันอุดมศึกษามีส่วนส าคัญในการสร้างอ านาจละมุนของชาติ และปัจจัยเงื่อนไขนี้ส าคัญ
ว่าเหตุใดประเทศจีนจึงเลือกมหาวิทยาลัยเป็นหน่วยงานคู่ความร่วมมือเป้าหมายหลักของ
สถาบันขงจื่อ 
 โดยส่วนใหญ่แล้วแวดวงวิชาการมีข้อคิดเห็นที่คล้ายคลึงกันว่า ลักษณะเด่นของ
อ านาจละมุนของประเทศจีนคือ ประเทศจีนเน้นการเผยแพร่วัฒนธรรมโบราณมากกว่า
วัฒนธรรมร่วมสมัย และมีแหล่งที่มาของอ านาจละมุนที่หลากหลาย Wang and Lu (2008) 
ได้วิเคราะห์เปรียบเทียบอ านาจละมุนของจีนแผ่นดินใหญ่และไต้หวันไว้อย่างน่าสนใจ เขา
อธิบายว่าอ านาจละมุนของจีนแผ่นดินใหญ่นั้นมาจาก 5 แหล่ง ได้แก่ วัฒนธรรม โดยเฉพาะ
วัฒนธรรมโบราณที่เป็นเอกลักษณ์ สถาบันและค่านิยมในประเทศซึ่งไม่ยึดติดกับมาตรฐาน
ของสหรัฐอเมริกา เศรษฐกิจที่เข้มแข็ง วิธีทางการทูต รวมไปถึงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
เขาอธิบายว่าเมื่อเทียบกับสหรัฐอเมริกาแล้ว อ านาจละมุนของประเทศจีนมีลักษณะเด่น
ดังนี้ (1) เน้นวัฒนธรรมโบราณ (2) เน้นความน่าดึงดูดใจของเศรษฐกิจที่เข้มแข็ง และ (3) 
เน้นลักษณะเด่นของสถาบันและการเมืองภายในประเทศที่เป็นเอกลักษณ์ ในขณะที่ไต้หวัน
ยังคงเน้นค่านิยมประชาธิปไตยในการเผยแพร่อ านาจละมุน สิ่งส าคัญประการหนึ่งที่
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นักวิชาการเห็นพ้องต้องกันคือประเทศจีนให้ความส าคัญกับการเผยแพร่อ านาจละมุนผ่าน
การศึกษา โดยมีสถาบันขงจื่อเป็นตัวแสดงส าคัญ (Cheng, 2009; Kluver, 2017) 
 จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกับอ านาจละมุนแบบดั้งเดิมและอ านาจละมุนใน
บริบทของจีน ผู้วิจัยได้สรุปแนวคิดอ านาจละมุนโดยเปรียบเทียบกับอ านาจแข็ง และได้
น ามาประยุกต์ใช้ในงานวิจัยชิ้นนี้ ดังนี้ 
 
Table 1 แนวคิดของอ านาจละมุนที่ใช้ในงานวิจัยซ่ึงพัฒนาจากการทบทวนวรรณกรรม 

หัวข้อ อ านาจแข็ง อ านาจละมุน 
ค าจ ากัดความ  ความสามารถในการท าให้ฝ่ายตรง

ข้ามกระท าตามที่ตนต้องการ มี
เป้าหมายหนึ่งเดียวคือสิ่งที่ผู้ขยาย
อ านาจต้องการ 

ความสามารถในการท าให้ฝ่ายตรงข้าม
กระท าตามที่ตนต้องการ หรือร่วมมือ
กระท าการเพื่อบรรลุเป้าหมายที่ทั้ง
สองฝ่ายต้องการ โดยเป้าหมายนั้นอาจ
เป็นสิ่งเดียวกันหรือมิใช่ก็ได้ 

ความสัมพันธ์ของผู้ขยาย
อ านาจและผู้รับอ านาจ 

ผูข้ยายอ านาจเป็นผู้น า ผู้รับอ านาจ
เป็นผู้ตาม 

ผู้ขยายอ านาจเป็นผู้น า ผู้รับอ านาจ
เป็นผู้ตาม หรืออาจมีสถานะเท่าเทียม
กันโดยต่างฝ่ายต่างมีผลประโยชน์ 

ลักษณะของการใช้
อ านาจ 

บังคับ ข่มขู่ หลอกล่อ  การตั้งประเด็น การดึงดูดใจ การโน้ม
น้าว 

แหล่งที่มาของอ านาจ การทหาร นโยบายเชิงบังคับทาง
เศรษฐกิจ นโยบายเชิงบังคบัทาง
การเมือง 

วัฒนธรรม สถาบันและค่านิยมแบบจีน 
เศรษฐกิจ การทูต วิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี 

เครื่องมือ  การทหาร การบังคับและลงโทษด้วย
กฎหมาย การคว่ าบาตรทาง
การเมือง และเศรษฐกิจ การตอบ
แทนด้วยเงิน การติดสินบน 

การใช้สถาบัน (รวมทั้งการเมือง 
วัฒนธรรม การศึกษา) การโฆษณา
ชวนเชื่อ การสร้างค่านิยม การ
เผยแพร่วัฒนธรรม การใช้นโยบายทาง
การเมือง 

 
 แนวคิดทฤษฎีการบริหารจัดการหลักสูตร 
 1) นิยามของการบริหารจัดการหลักสูตร 
 ในการด าเนินการเรียนการสอน นอกเหนือจากการออกแบบและพัฒนาหลักสูตร
แล้ว กุญแจส าคัญประการหนึ่งของความส าเร็จของหลักสูตรคือการบริหารหลักสูตรให้
บรรลุวัตถุประสงค์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ซึ่งต้องอาศัยปัจจัยหลายประการ โดยส่วนใหญ่
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แล้วในวงการการศึกษา การบริหารหลักสูตรจะกล่าวถึงภาพรวม  หมายรวมตั้งแต่การ
วางแผน การก าหนดวิสัยทัศน์ การบังคับใช้ และกระบวนการต่างๆ ที่จะช่วยให้องค์กร
บรรลุเป้าหมาย ในขณะที่การจัดการจะกล่าวถึงในภาพย่อย คือการจัดการงานและ
ทรัพยากรให้ท าหน้าที่ได้ส าเร็จลุล่วงในองค์ประกอบของตน 
 2) ขอบเขตของการบริหารจัดการหลักสูตร 
  คณะผู้วิจัยประมวลผลจากการทบทวนวรรณกรรมการบริหารจัดการหลักสูตรใน
ระดับการศึกษาขั้นพื้นฐานร่วมกับการศึกษาระดับอุดมศึกษา จากนั้นเลือกปรับใช้แนวคิด
ด้านการบริหารจัดการหลักสูตรจากระดับการศึกษาขั้นพื้นฐาน ตามประกาศ “แนวทางการ
บริหารจัดการหลักสูตร ตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551” (Office 
of Academic and Educational Standards Office of the Basic Education 
Commission, Ministry of Education, 2010) มาเป็นแนวคิดพื้นฐานในการก าหนดกรอบ
การวิจัย และปรับปรุงขอบเขตให้เข้ากับบริบทของสถาบันอุดมศึกษา เพื่อให้การบริหาร
หลักสูตรแต่ละด้านสามารถเชื่อมโยงกับความสัมพันธ์ระหว่างประเทศได้ ขอบเขตของการ
บริหารจัดการหลักสูตรที่ศึกษาดังที่น าเสนอในแผนภูมิที่ 1 ซึ่งประกอบด้วย การจัดท า
หลักสูตร การด าเนินการระดับชั้นเรียน การส่งเสริมและพัฒนาหลักสูตร และการก ากับดูแล
คุณภาพหลักสูตร โดยคณะผู้วิจัยน าแนวคิดการบริหารจัดการหลักสูตรมาใช้ในการ
ออกแบบเครื่องมือวิจัยส าหรับการสัมภาษณ์ รายละเอียดดังในระเบียบวิธีวิจัย 

 
Figure 1 แนวคิดการบริหารหลักสูตรภาษาจีนในงานวิจัย 
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สถาบันขงจื่อในประเทศไทยและแนวคิดอ านาจละมุน 
 1) สถาบันขงจื่อในประเทศไทย 
 สถาบันอุดมศึกษาในประเทศไทยเริ่มเปิดการสอนภาษาจีนในฐานะวิชาเลือกมา
เป็นระยะเวลานาน ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2515 เมื่อประเทศไทยต้องการพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาจีนอย่างเร่งด่วนเพื่อให้ทันต่อความต้องการของประเทศ จึงด าเนินความร่วมมือด้าน
การศึกษากับสาธารณรัฐประชาชนจีน รัฐบาลจีนก็มีส่วนช่วยพัฒนาการเรียนการสอน
ภาษาจีนผ่านส านักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ  (Office of Chinese 
Language Council International หรือ Hanban)5 อย่างต่อเนื่อง และได้จัดตั้งสถาบัน
ขงจื่อ ซึ่งได้ระบุว่าการจัดตั้งสถาบันขงจื่อมีจุดเริ่มต้นจากการขาดแคลนอาจารย์และครูสอน
ภาษาจีนในประเทศไทย (Representative Office of the Hanban of the People’s 
Republic of China in the Kingdom of Thailand, 2008) ปัจจุบันมีสถาบันขงจื่อใน
ประเทศไทย 17 แห่ง และห้องเรียนขงจื่อ 11 แห่ง เพื่อเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีนใน
เชิงรุก โดยพันธกิจพื้นฐานที่ส านักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติได้
ก าหนดไว้ในกฎบัตรสถาบันขงจื่อ ข้อที่ 11 คือ การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน อบรมครู
สอนภาษาจีน สนับสนุนทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน จัดสอบวัดระดับความรู้
ภาษาจีนและสอบใบรับรองคุณสมบัติครูสอนภาษาจีน ให้ค าปรึกษาด้านการศึกษาที่
ประเทศจีนและวัฒนธรรมจีน และจัดกิจกรรมแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมจีนระหว่าง
ประ เทศจีนกับนานาชาติ  (Ministry of Education of the People’ s Republic of 
China, 2006) สถาบันขงจื่อในประเทศไทยมีพันธกิจโดยรวมเหมือนกันคือการส่งเสริม
พัฒนาโครงสร้างพื้นฐานทางการศึกษา แต่มีจุดเน้นที่แตกต่างกันไปตามบริบทของ
สถาบันอุดมศึกษาและของท้องถิ่น เช่น เผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีน พัฒนาหลักสูตร
การสอนภาษาจีนนานาชาติ 2+1และเน้นการพัฒนาครู พัฒนาความสัมพันธ์กับชุมชนชาว
จีนโพ้นทะเลทางภาคใต้ ส่งเสริมการพัฒนาประเทศไทย สิงคโปร์  และมาเลเซีย พัฒนา
การแพทย์แผนจีน และเป็นสถานฝึกประสบการณ์ส าหรับการพัฒนาทักษะอาชีพ 
( Confucius Institute Headquarters in Thailand, 2 0 1 9 A แ ล ะ 2 0 1 9 B; 
Representative Office of The Hanban of The People’ s Republic of China in 
The Kingdom of Thailand, 2008) 
                                                            
5 ปัจจุบันได้มีการปรับโครงสร้างการบริหารในประเทศจีน และจัดตั้งหน่วยงานใหม่ ใน พ.ศ. 2563 คือ  
  Center for Language Education and Cooperation โดยไม่ได้ก ากับสถาบันขงจื่อโดยตรงอีกต่อไป 
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 2) สถาบันขงจื่อกับแนวคิดอ านาจละมุน 
 ทุกสถาบันภาษาของประเทศต่างๆ ล้วนมีวัตถุประสงค์ในการเผยแพร่ภาษาและ
วัฒนธรรมของประเทศทั้งสิ้น ทว่าสิ่งที่สถาบันขงจื่อแตกต่างจากที่อื่นคือระบุการ “พัฒนา
โลกแห่งสันติภาพ” (building a harmonious society 构建和谐世界) ในวัตถุประสงค์
ของการจัดตั้งสถาบันขงจื่อ วัตถุประสงค์ข้อนี้นับเป็นการเผยแพร่อุดมการณ์ทางการเมือง
ของจีนที่ชัดเจน (Duan, 2008) หน่วยงานที่สนับสนุนสถาบันขงจื่อคือส านักงานส่งเสริม
การเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติ ซึ่งอยู่ภายใต้การก ากับของกระทรวงศึกษาธิการของ
จีน ท าให้เกือบทุกการกระท าของสถาบันขงจื่อถูกยึดโยงกับรัฐบาลจีนเป็นส่วนใหญ่  โดย
มองว่าสถาบันขงจื่อเป็นตัวแทนของรัฐบาลจีนในการเผยแพร่อุดมการณ์ทางการเมือง 
Duan (2008) จากการศึกษาวรรณกรรมเกี่ยวกับสถาบันขงจื่อและอ านาจละมุน พบว่าโดย
ส่วนใหญ่แล้วสถาบันขงจื่อมักถูกกล่าวถึงใน 2 แง่มุม ได้แก่ 
 1. สถาบันขงจื่อเป็นตัวแทนประเทศจีนในการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศจีนกับนานาชาติผ่านการเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีน จากการศึกษา
วรรณกรรมจ านวนมากที่เกี่ยวข้องกับสถาบันขงจื่อในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และประเทศ
ไทยพบว่า สถาบันขงจื่อได้เผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีน โดยเลือกจุดยุทธศาสตร์ใน    
การเผยแพร่ ได้แก่ เลือกเมืองหลวงเป็นจุดเริ่มต้น เลือกเขตเศรษฐกิจเป็นจุดเริ่มต้น แล้วจึง
ขยายไปอาณาบริเวณโดยรอบ เป็นต้น กิจกรรมการเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีนมี
หลากหลาย เช่น การสอนภาษาและวัฒนธรรมจีน การอบรมครู การจัดสอบวัดระดับ
ความรู้ภาษาจีน การจัดกิจกรรมวัฒนธรรมจีนในวาระและโอกาสต่างๆ อย่างไรก็ตาม ยัง
ประสบปัญหาทั้งด้านคุณภาพและปริมาณของบุคลากรและการเรียนการสอนในสถาบัน
ขงจื่อ รูปแบบการจัดกิจกรรมที่ไม่แปลกใหม่ และการน าแนวคิด “หนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง” 
(Belt and Road Initiative) มาปฏิบัติยังไม่เป็นรูปธรรมชัดเจน (Zeng and Yang, 2017; 
Jiracheewewong et al., 2020; Tan, 2018; Liu, 2020; Liu and Wang, 2021; Chen 
et al., 2020; He, 2016B) สถาบันขงจื่อบางแห่งในประเทศอิตาลี ในสิงคโปร์ ในรัฐ
แคลิฟอร์เนีย และในรัฐเท็กซัส สหรัฐอเมริกาประสบความส าเร็จในการด าเนินงานอย่าง
มาก สถาบันขงจื่อเหล่านี้ใช้ยุทธวิธีก้าวสู่โลกด้วยการเข้าถึงท้องถิ่น (glocalized) โดยไม่
น าเสนอวัฒนธรรมตามแบบต้นฉบับจากประเทศจีน แต่น ามาดัดแปลงให้เข้ากับบริบทของ
ท้องถิ่น (Kluver, 2017) ส าหรับประเทศที่อยู่ในนโยบายหนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง สถาบัน
ขงจื่อมีส่วนช่วยให้สนับสนุนการควบรวมกิจการระหว่างพรมแดน ปรากฏการณ์นี้พบใน
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ประเทศไทยเช่นกันที่สถาบันขงจื่อมีส่วนส่งเสริมการเจริญเติบโตของการค้าไทย -จีน 
(Zhou, 2021) โดยสรุปว่าชาวจีนนั้นมองสถาบันขงจื่อว่าเป็นผู้น าเสนออ านาจละมุนของ
จีนเพื่อศักดิ์ศรีของชาติในระดับประเทศและนานาชาติ สร้างความภาคภูมิใจในภาษาจีน 
ในขณะที่ผู้น าอเมริกามองว่าสถาบันขงจื่อเป็นทั้งโอกาสของการมีส่วนร่วมกับประเทศจีน 
ในขณะเดียวกันก็หวาดกลัวต่ออ านาจละมุนและอุดมการณ์ทางการเมืองของจีนและเป็น
ผู้สร้างภาษาสากลภาษาใหม่ของโลก (Cheng, 2009; Wang and Adamson, 2015) 
 2. สถาบันขงจื่อเป็นตัวแทนประเทศจีนในการเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีน
โดยมีจุดมุ่งหมายแอบแฝง โดยมีประเด็นส าคัญด้านการแทรกแซงอิสรภาพทางวิชาการ โดย
มักยกตัวอย่างเรื่องการผูกขาดการสอนด้วยอักษรตัวย่อ การใช้แบบเรียนการเรียนการสอน
ตามแนวของจีนแผ่นดินใหญ่ และความโปร่งใสของสถาบันขงจื่อ Hubbert (2014) มองว่า
สถาบันขงจื่อถ่ายทอดค่านิยมแบบจีนทั้งด้านการเมือง และค่านิยมทางสังคมในชั้นเรียนซึ่ง
ตามความเห็นของ Hubbert สิ่งเหล่านี้ถือเป็นภัยคุกคามและการเรียนการสอนในชั้นเรียน
นั้นส่งผ่านอ านาจละมุนได้ดีกว่าเนื้อหาที่เขียนในเอกสารหรือต าราจากจีน 
 3) งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  
 จากงานวิจัยเกี่ยวกับหลักสูตรภาษาจีนในจังหวัดเชียงรายและจังหวัดเชียงใหม่  
Xie (2017) ส ารวจและวิเคราะห์การพัฒนาหลักสูตรภาษาจีน ระดับปริญญาตรีใน
มหาวิทยาลัย 5 แห่งในจังหวัดเชียงใหม่ และพบปัญหาหลักคือการก าหนดหน่วยกิต เวลา
เรียนที่ไม่เพียงพอ การก าหนดช่วงเวลาเรียนของวิชาภาษาจีนในฐานะวิชาเลือกไม่เหมาะสม 
การวางหลักสูตรที่ไม่ชัดเจน ไม่ให้ความส าคัญกับการสอบภาษาจีน การขาดรายวิชาพัฒนา
ทักษะภาษาจีน เป็นต้น He (2016A) และ Liu (2020) ศึกษาการจัดการเรียนการสอนของ
สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ โดยมีจุดร่วมของผลการวิจัยที่ใกล้เคียงกันคือ การ
พัฒนาหลักสูตรภาษาจีนต้องมีความสอดคล้องกับความต้องการของท้องถิ่น โดยสถาบัน
ขงจื่อร่วมมือกับหน่วยงานของจีนที่เกี่ยวข้องและหน่วยของท้องถิ่นในจังหวัดเชียงใหม่ ซึ่ง
ต้องอาศัยการระดมทุนจากแหล่งต่างๆ และการปรับเปลี่ยนรูปแบบการเผยแพร่วัฒนธรรม
ให้หลากหลายยิ่งขึ้น ซึ่งสามารถสะท้อนแนวทางการวางยุทธศาสตร์การเผยแพร่วัฒนธรรม
จีนในภาคเหนือผ่านสถาบันขงจื่อได้เป็นอย่างดี และ Gan (2019) ได้วิเคราะห์สภาพการณ์
การพัฒนาครูในสถาบันอุดมศึกษาในมหาวิทยาลัยราชภัฎเชียงรายและมหาวิทยาลัยแม่ฟ้า
หลวง พบว่ามาตรฐานของหลักสูตรภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษาไทยยังต้องปรับปรุง 
จ านวนอาจารย์ไม่เพียงพอและไมมี่ความมั่นคงในสายงาน 
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 สรุปได้ว่าการเรียนการสอนภาษาจีนในจังหวัดเชียงรายและจังหวัดเชียงใหม่ยัง
ต้องการการสนับสนุนทั้งในด้านบุคลากร ทรัพยากรประกอบการเรียนรู้ เพื่อพัฒนา
ประสิทธิภาพในการบริหารจัดการ และในช่วงระยะเวลาเกือบสองทศวรรษที่ผ่านมา 
สถาบันขงจื่อได้เข้ามามีส่วนร่วมอย่างต่อเนื่อง ทว่ายังไม่มีงานวิจัยใดที่วิเคราะห์รูปแบบและ
บทบาทของสถาบันขงจื่อต่อการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนในประเทศไทยว่าเป็นเช่น
ไรและส่งผลอย่างไรต่อการพัฒนาหลักสูตร ซึ่งเป็นที่มาของการพัฒนางานวิจัยนี้ 
 
นิยามเชิงปฏิบัติการ 
 1.  อ านาจละมุน หมายถึง ความสามารถในการท าให้ฝ่ายตรงข้ามกระท าตามที่
ตนต้องการ หรือร่วมมือกระท าการเพื่อบรรลุเป้าหมายที่ทั้งสองฝ่ายต้องการ โดยเป้าหมาย
นั้นอาจเป็นสิ่งเดียวกันหรือมิใช่ก็ได้ 
 2. การบริหารจัดการหลักสูตร หมายถึง การบริหารกิจกรรมทุกชนิดที่สนับสนุน
การด า เนินงานตลอดกระบวนการของหลักสูตร  ครอบคลุมตั้ งแต่การวางแผน                 
การด าเนินการใช้หลักสูตร การประเมินหลักสูตร ให้มีประสิทธิภาพและบรรลุวัตถุประสงค์
ที่ได้ก าหนดไว้ 
 3. หลักสูตรภาษาจีน หมายถึง การด าเนินการจัดการศึกษาที่ใช้ภาษาจีนเป็น
ส่วนหนึ่งในการสอน โดยครอบคลุมการด าเนินงาน 4 องค์ประกอบของหลักสูตร ได้แก่ 
จุดมุ่งหมาย เนื้อหา การเรียนการสอน การวัดและประเมินผล หมายรวมถึงหลักสูตรระดับ
รายวิชาและหลักสูตรระดับโปรแกรม ภาษาจีนอาจเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตรหรือตลอด
หลักสูตรก็ได้ มิได้หมายความเฉพาะหลักสูตรที่สอนภาษาและวัฒนธรรมจีน และหลักสูตร
ภาษาจีนในงานวิจัยชิ้นนี้หมายรวมเฉพาะหลักสูตรที่มีหน่วยกิตในระบบการศึกษา มิได้รวม
หลักสูตรระยะสั้นที่พัฒนาขึ้นเพื่องานบริการวิชาการ 
 
ระเบียบวิธีวิจัย 
 งานวิจัยฉบับนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยวัตถุประสงค์การวิจัยทั้งข้อที่ 1 และ
ข้อที่ 2 ใช้วิธีการวิจัยทั้งการสังเกตการณ์ในพื้นที่ การวิจัยเอกสาร และการสัมภาษณ์ 
รายละเอียดดังนี้ 
 1. การสังเกตการณ์ในพื้นที่ เข้าสังเกตสถานที่ทางกายภาพของสถาบันขงจื่อและ
คณะวิชาที่รับผิดชอบการสอนภาษาจีนในมหาวิทยาลัย 
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 2. การวิจัยเอกสาร ติดตามการด าเนินงานของสถาบันขงจื่อ จากเอกสาร ข้อมูล
ประชาสัมพันธ์ที่เผยแพร่ต่อสาธารณชน โดยใช้ข้อมูลทั้งจากฝ่ายไทยและฝ่ายสถาบันขงจื่อ
เพื่อสอบทานข้อมูลซึ่งกันและกัน โดยมีจุดเน้นที่การศึกษาการด าเนินงานของสถาบันขงจื่อ
ก่อนสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 (พ.ศ. 2560-2562) และหลังจากสถานการณ์โรค
ระบาดโควิด 19 (พ.ศ. 2563-2565) เนื่องจากเป็นจุดที่สถาบันขงจื่อประสบปัญหาไม่
สามารถให้การสนับสนุนหลายประการต่อคณะวิชาจากข้อจ ากัดของนโยบายทั้งสอง
ประเทศต่อการควบคุมโรคระบาด ท าให้คณะวิชาต่างๆ ที่ขาดแคลนการสนับสนุนกะทันหัน
ตระหนักถึงระดับการพึ่งพาและการสนับสนุนจากสถาบันขงจื่อได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 
 3. การสัมภาษณ์  
  ผู้ให้ข้อมูล งานวิจัยชิ้นนี้มุ่งศึกษาความสัมพันธ์ขององค์กร 2 ฝ่าย คือสถาบัน
ขงจื่อและคณะวิชาที่บริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีน จึงคัดเลือกผู้ ให้ข้อมูลด้วย
กระบวนการเลือกแบบเฉพาะเจาะจง (purposive sampling) โดยสัมภาษณ์ผู้ที่เกี่ยวข้อง
กับการด าเนินงานของสถาบันขงจื่อและคณะวิชาที่บริหารจัดการหลักสูตรจ านวนทั้งหมด 
12 คน มีเกณฑ์การคัดเลือกผู้ให้ข้อมูลดังนี้ 
 3.1 เป็นผู้ที่มีบทบาทเกี่ยวข้องกับการด าเนินงานของสถาบันขงจื่อและคณะวิชาที่
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในเชิงบริหารจัดการ มีความเข้าใจบทบาทของสถาบันขงจื่อ
ด้านการจัดท าหลักสูตร การด าเนินการในชั้นเรียน การส่งเสริมและสนับสนุนหลักสูตร หรือ
การก ากับคุณภาพหลักสูตร  
 3.2 มีประสบการณ์การด าเนินงานอย่างน้อย 2 ปีนับจากปี พ.ศ. 2564 ซึ่งเป็นปี
ที่เริ่มรวบรวมข้อมูล เพื่อให้เห็นการด าเนินงานที่ครบวงรอบปีงบประมาณไทย (ตุลาคม-
กันยายน) ปีงบประมาณจีน (มกราคม-ธันวาคม) และปีการศึกษา (มิถุนายน-พฤษภาคม) 
 ผู้วิจัยเลือกศึกษาทั้งตัวแทนฝ่ายจีนและตัวแทนฝ่ายไทย โดยได้สัมภาษณ์บุคคล
ดังต่อไปนี้ (1) ผู้ให้ข้อมูลฝ่ายไทยจากมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง จ านวน 5 คน ได้แก่ คณบดี
ส านักวิชาจีนวิทยา มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง หัวหน้าคณะท างานพัฒนาความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศ ผู้ประสานงานรายวิชาภาษาจีนส าหรับการแพทย์แผนจีนบัณฑิต 
เจ้าหน้าที่ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร ผู้ให้ข้อมูลจากมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ จ านวน 
4 คน ได้แก่ รองคณบดีคณะมนุษยศาสตร์ ผู้แทนจากสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์ 
ผู้บริหารจากวิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี (ซ่ึงด ารงต าแหน่งผู้อ านวยการสถาบันขงจื่อ
ฝ่ายไทย ใน พ.ศ. 2565) (2) ผู้ให้ข้อมูลฝ่ายจีนจากสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
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ได้แก่ อาจารย์ข้าราชการประจ าชาวจีน 3 คน ไม่มีผู้ให้ข้อมูลฝ่ายจีนจากสถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ซึ่งเป็นข้อจ ากัดของงานวิจัยชิ้นนี้6  
 4. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย งานวิจัยนี้ใช้แบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง  โดยใช้
พัฒนาข้อค าถามตามองค์ประกอบของการบริหารจัดการหลักสูตร และใช้แนวคิดอ านาจ
ละมุน โดยพิจารณาว่าอ านาจละมุนของจีนนั้นส่งผลต่อแต่ละองค์ประกอบของหลักสูตรเช่นไร โดย
มีผู้เชี่ยวชาญตรวจคุณภาพเครื่องมือ 3 ท่าน ได้แก่ ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจีนและเรื่อง
เกี่ยวกับประเทศจีน ด้านสังคมศาสตร์ และด้านศึกษาศาสตร์ กระบวนการวิจัยและ
เครื่องมือวิจัยผ่านการตรวจสอบจากคณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ก่อน
ด าเนินการ  
 5. การวิเคราะห์ข้อมูล เน้นการวิเคราะห์การด าเนินการของสถาบันขงจื่อและฝ่าย
ไทยจากกิจกรรมที่เผยแพร่สู่สาธารณชนเป็นหลัก ใช้การสัมภาษณ์ที่เน้นการสืบเสาะการ
ด าเนินงานย้อนหลังถึงช่วงก่อนและหลังสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 (พ.ศ. 2560-2562 
และ พ.ศ. 2563-2565) เป็นส่วนเสริม มีกระบวนการดังนี้ (1) รวบรวมข้อมูลพื้นฐานจาก
เอกสาร (มิ.ย.-ก.ย.64) (2) สัมภาษณ์ เข้าสังเกตการณ์เพื่อศึกษาข้อมูลเชิงลึก (ต.ค. 64 – 
ก.พ. 65) (3) รวบรวมข้อมูลเพิ่มเติม โดยเรียบเรียงจากช่องทางประชาสัมพันธ์ของสถาบัน
ขงจื่อก่อน คัดเลือกกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการบริหารจัดการหลักสูตร จากนั้นจัดประเภท
งานแล้วสอบทานข้อมูลกับเอกสารฝ่ายไทยในส่วนที่เกี่ยวข้อง แล้วจึงวิเคราะห์การ
ด าเนินงานของสถาบันขงจื่อในการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนแต่ละขั้นตอน (มี.ค. – 
ธ.ค. 65) (4) เรียบเรียงผลการวิจัย และสัมภาษณ์เฉพาะจุดเพิ่มเติมเพื่อสอบทานความ
ถูกต้องของข้อมูล (ม.ค. - ก.ค. 66)  
 
  

                                                            
6  ด้วยข้อจ ากัดด้านนโยบายของสถาบันขงจื่อในขณะนั้น คณะผู้วิจัยใช้การเข้าเยี่ยมสถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ร่วมกับการศึกษาถ้อยค าของผู้บริหารและบุคลากรสถาบันในคลิปวิดีโอ
ประชาสัมพันธ์กิจกรรมของสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ทดแทนการสัมภาษณ์  
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กรอบแนวคิดการวิจัย 
 งานวิจัยชิ้นนี้ศึกษาการขยายอ านาจละมุนของจีนผ่านสถาบันขงจื่อต่อการบริหาร
จัดการหลักสูตรภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษา มีกรอบแนวคิดดังนี้ 

 
Figure 2 กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

ผลการศึกษา 
 1. บริบทพื้นที่  
 1) มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงและสถาบันขงจื่อ  
 มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง จังหวัดเชียงราย เป็นมหาวิทยาลัยในก ากับของรัฐบาลที่
ก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 25 กันยายน พ.ศ. 2541 ให้ความส าคัญต่อการเรียนการสอนภาษาจีน
ควบคู่กับภาษาอังกฤษ ด้วยการเล็งเห็นความส าคัญของการพัฒนาทักษะภาษาจีนสามารถ
น าไปต่อยอดการประกอบอาชีพของบัณฑิตจึงมีการด าเนินการที่เกี่ยวข้องเพื่อพัฒนา
ภาษาจีนหลายประการ ในปัจจุบันมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงมีหน่วยงานที่ส่งเสริมและ
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนในมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงโดยตรงจ านวน 2 หน่วยงาน 
ได้แก่ ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีนสิรินธร และส านักวิชาจีนวิทยา ต่อมามหาวิทยาลัย     
แม่ฟ้าหลวงก็ได้ด าเนินความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยเซียะเหมิน (Xiamen University) เพื่อ
ก่อตั้งหน่วยงานสนับสนุนการเรียนการสอนภาษาจีนและเผยแพร่วัฒนธรรมจีนอีกทางหนึ่ง 
คือ สถาบันขงจื่อแห่งมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง มีพันธกิจในการส่งเสริมและพัฒนาการเรียน
การสอนภาษาจีน พัฒนาครูสอนภาษาจีน และส่งเสริมการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน ด าเนินพิธี
เปิดป้ายสถาบันในวันที่ 4 พฤศจิกายน พ.ศ. 2549 
 2) มหาวิทยาลัยเชียงใหม่และสถาบันขงจื่อ  
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่นับเป็นมหาวิทยาลัยในก ากับของรัฐบาลที่เป็นก าลังหลัก
ของภาคเหนือของประเทศไทยในการผลิตบุคลากรในสาขาวิชาต่างๆ ได้รับการอนุมัติให้
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จัดตั้งมหาวิทยาลัยจากรัฐบาลเมื่อวันที่ 29 มีนาคม พ.ศ. 2503 ให้ความส าคัญต่อ          
การพัฒนาด้านวิจัย นวัตกรรม วิทยาศาสตร์ และเกษตรศาสตร์ และการพัฒนา
ความสัมพันธ์กับต่างประเทศ พร้อมสร้างเครือข่ายใหม่ๆ เพื่อเป็นคู่ความร่วมมือในการ
พัฒนาหลักสูตรและการพัฒนางานวิชาการต่างๆ โดยเริ่มพัฒนาความสัมพันธ์กับ
สถาบันการศึกษาของประเทศจีนตั้งแต่ พ.ศ. 2536 ปัจจุบันมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ได้มี
หน่วยงาน 3 แห่งที่จัดการเรียนการสอนและให้บริการทางวิชาการด้านภาษาจีนเป็นหลัก 
ได้แก่ สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์ จัดตั้งในปี พ.ศ. 2546 พร้อมไปกับการจัดตั้ง
สถาบันภาษามหาวิทยาลัยเชียงใหม่ในปีเดียวกัน และยังมีศูนย์จีนศึกษาที่ตั้งขึ้นเพื่อเป็น
พื้นที่เรียนรู้เรื่องจีนของนักศึกษาในคณะมนุษยศาสตร์ ต่อมามีการจัดตั้งสถาบันขงจื่อซึ่ง
เป็นตัวแทนของคู่ความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยเชียงใหม่กับ Yunnan Normal 
University จัดตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 18 ธันวาคม พ.ศ. 2549 มีพันธกิจด้านการเผยแพร่ภาษา
และวัฒนธรรมจีน จัดสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน ให้บริการอบรมที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน
และประเทศจีน อีกทั้งยังด าเนินความร่วมมือกับสถาบันการศึกษาทั่วภาคเหนือในการจัด
อบรมครู การให้ทุนการศึกษา การจัดกิจกรรมส่งเสริมความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน 
 
 2. รูปแบบและบทบาทของสถาบันขงจื่อต่อการบริหารจัดการหลักสูตรใน
สถาบันอุดมศึกษามหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงและสถาบันขงจื่อ   
 สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงให้ความส าคัญกับพันธกิจด้านการ
สนับสนุนการเรียนการสอนภาษาจีนของมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงเป็นอย่างมาก ด้วยการมี
ส่วนร่วมในการด าเนินงานทางวิชาการกับมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง รูปแบบของการขยาย
อ านาจละมุนของสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงมีทั้งการด าเนินงานแบบอุปสงค์-
อุปทานในระดับบริหาร และแบบคู่ความร่วมมือในระดับปฏิบัติการ เช่น การจัดกิจกรรม
วิชาการ บทบาทของสถาบันขงจื่อมีทั้งเป็นผู้สนับสนุนและเป็นคู่ความร่วมมือ สามารถ
จ าแนกการด าเนินงานออกเป็น 2 ช่วง คือ  
 ระยะก่อนการแพร่กระจายของโรคระบาดโควิด 19 คือตั้งแต่ปี พ.ศ. 2549-2562 
สถาบันขงจื่อได้มีส่วนร่วมในการด าเนินการทางวิชาการกับมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
โดยเฉพาะอย่างยิ่งมีส่วนร่วมในการบริหารจัดการหลักสูตรระดับปริญญาตรี โดยจ าแนก
เป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ หลักสูตรระดับปริญญาตรีในส านักวิชาจีนวิทยา กลุ่มวิชาภาษาจีน
ส าหรับวิชาศึกษาทั่วไป และกลุ่มวิชาภาษาจีนส าหรับหลักสูตรการแพทย์แผนจีนบัณฑิต 
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ตั้งแต่ปีการศึกษา 2549-2562 ดังนี้ (1) ด้านการจัดท าหลักสูตร สถาบันขงจื่อเป็นผู้ร่วม
ออกแบบเนื้อหาการเรียนการสอนกลุ่มวิชาภาษาจีนส าหรับวิชาศึกษาทั่วไป (2) ด้านการ
ด าเนินการระดับชั้นเรียน อาจารย์จากสถาบันขงจื่อร่วมประชุมออกแบบการสอนในวิชาที่
รับผิดชอบ โดยมีส่วนร่วมในระดับที่แตกต่างกันในแต่ละวิชาตามบริบทการสอน              
(3) ด้านการส่งเสริมและพัฒนาหลักสูตร เป็นผู้สนับสนุนด้านการจัดสรรอาจารย์ข้าราชการ
ชาวจีนและอาจารย์อาสาสมัคร เฉลี่ยปีการศึกษาละ 23-24 คน แก่มหาวิทยาลัย             
แม่ฟ้าหลวง และพัฒนาอาจารย์ประจ า การจัดกิจกรรมส่งเสริมหลักสูตรแก่นักศึกษา      
การสนับสนุนงานวิชาการและงานวิจัย การจัดหาสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ เช่น ระบบเรียนรู้
ภาษาจีนออนไลน์ การพัฒนาแบบเรียนภาษาจีน และ (4) ด้านการก ากับคุณภาพรายวิชาที่
ร่วมสอน มีบทบาทในฐานะผู้ร่วมสะท้อนผลในการทบทวนผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน    
 หลังการแพร่กระจายของโรคระบาดโควิด 19 คือ ตั้งแต่ พ.ศ. 2563-2565 ส่งผล
ต่อการด าเนินงานของสถาบันขงจื่อและมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงอย่างมากจากสภาวะชะงัก
งันภายในประเทศจีน ซึ่งพบว่าการด าเนินงานหลายประการต้องปรับเปลี่ยนรูปแบบจาก
เดิมกว้างเป็นแคบหรือเฉพาะเจาะจงมากขึ้น กล่าวคือ (1) ไม่มีส่วนสนับสนุนหรือร่วมจัดท า
หลักสูตร (2) การด าเนินการระดับชั้นเรียน ยังคงร่วมสอนในหลักสูตรระดับปริญญาตรีใน
ส านักวิชาจีนวิทยา กลุ่มวิชาภาษาจีนส าหรับวิชาศึกษาทั่วไป แต่น้อยลงมากเนื่องจากไม่ได้
จัดสรรอาจารย์อาสาสมัคร แต่ยังมีบทบาทหลักในการบริหารจัดการการเรียนการสอน
รายวิชาภาษาจีนส าหรับหลักสูตรการแพทย์แผนจีนบัณฑิต โดยด าเนินการภายใต้การก ากับ
ดูแลของส านักวิชาจีนวิทยา (3) การส่งเสริมและพัฒนาหลักสูตร ยังมีการสนับสนุนในด้าน
งบประมาณ กิจกรรมพัฒนานักศึกษา และการส่งเสริมและสนับสนุนทางวิชาการ           
(4) การก ากับดูแลคุณภาพรายวิชายังคงบทบาทเดิม พบการประชุมภายในสถาบันขงจื่อ
เพือ่ทบทวนผลการสอนที่เป็นกิจจลักษณะในช่วงปี พ.ศ. 2565   
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม่และสถาบันขงจื่อ  
 ในระยะก่อนสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 การด าเนินงานของสถาบันขงจื่อต่อ
การบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนระดับอุดมศึกษาของมหาวิทยาลัยเชียงใหม่นั้นมี
ขอบเขตที่ค่อนข้างจ ากัดอยู่ภายในคณะมนุษยศาสตร์ โดยเป็นรูปแบบอุปสงค์-อุปทาน แต่
ในระดับน้อยกว่ามหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง กล่าวคือ (1) ไม่พบส่วนร่วมในการจัดท า
หลักสูตร (2) ด้านการด าเนินการระดับชั้นเรียน มีส่วนร่วมระดับน้อย โดยด าเนินการสอน
ในชั้นเรียนตามประมวลรายวิชาและใช้สื่อประกอบการสอนตามที่สาขาวิชาภาษาจีน คณะ
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มนุษยศาสตร์ก าหนด (3) ด้านการส่งเสริมและพัฒนาหลักสูตร มีการสนับสนุนบุคลากรสอน
ภาษาจีนในรายวิชาที่ขาดแคลนตามที่สาขาวิชาภาษาจีนเสนอ เฉลี่ยปีการศึกษาละ 1-3 คน 
มีการส่งเสริมและพัฒนาหลักสูตรภาษาจีนแก่นักศึกษาระดับปริญญาตรีโดยเป็นการจัด
กิจกรรมพัฒนาทักษะภาษาจีนและเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีนแก่นักศึกษาในคณะ
มนุษยศาสตร์และมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (4) ไม่พบบทบาทในการร่วมก ากับดูแลคุณภาพ
การเรียนการสอน แต่สาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์จะมีการรายงานผลการทบทวน
ผลสัมฤทธิ์แก่สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
 ระยะหลังสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 ตั้งแต่ พ.ศ. 2563 เป็นต้นมา พบว่า
สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ได้ปรับตัวและขยายรูปแบบและกิจกรรมความร่วมมือที่
หลากหลายยิ่งขึ้น นอกเหนือจากภารกิจพื้นฐานของสถาบันขงจื่อแล้ว สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ยังแสวงหาเครือข่ายใหม่ในมหาวิทยาลัยนอกเหนือไปจากคณะ
มนุษยศาสตร์ กล่าวคือ พัฒนาการขยายอ านาจละมุนในรูปแบบคู่ความร่วมมือกับคณะวิชา
อื่นๆ ดังนี้ (1) การจัดท าหลักสูตร สถาบันขงจื่อมีบทบาทในการร่วมบริหารจัดการหลักสูตร
ระดับบัณฑิตศึกษา โดยร่วมมือกับวิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยีในการบริหารจัดการ
หลักสูตรวิทยาศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการเทคโนโลยีดิจิทัล แขนงวิชาพาณิชย์
อิเล็กทรอนิกส์ข้ามพรมแดน และร่วมมือกับวิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี  คณะ
ศึกษาศาสตร์ คณะมนุษยศาสตร์ บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และ Yunnan 
Normal University ในการบริหารจัดการหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการ
สอนภาษาจีนร่วมสมัย (2) ด้านการด าเนินการระดับชั้นเรียน ยังคงเดิมส าหรับหลักสูตร
ภาษาจีน กล่าวคือ ด าเนินการสอนในชั้นเรียนตามประมวลรายวิชาและใช้สื่อประกอบการ
สอนตามที่ฝ่ายไทยก าหนด ส าหรับหลักสูตรบัณฑิตศึกษา ผู้สอนที่ทางสถาบันขงจื่อจัดสรร
เป็นผู้ออกแบบการสอน ฝ่ายไทยบริหารจัดการเอกสารรายวิชา (3) ด้านการส่งเสริมและ
พัฒนาหลักสูตร ส าหรับหลักสูตรภาษาจีน มีการจัดสรรอาจารย์เข้าร่วมสอนเช่นเดิม ส าหรับ
หลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา มีการจัดสรรอาจารย์ที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะด้านเพื่อเข้าสอน
ในหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา โดยสถาบันขงจื่อมีส่วนร่วมในการบริหารจัดการรายวิชา
ประมาณร้อยละ 30 ของรายวิชาทั้งหมดในหลักสูตร และจัดกิจกรรมพัฒนานักศึกษาแก่ 
คณะมนุษยศาสตร์และมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ (4) ยังไม่พบบทบาทในการร่วมก ากับดูแล
คุณภาพการเรียนการสอนเพิ่มเติมในห้วงระยะเวลาของการรวบรวมข้อมูลวิจัย รูปแบบและ
บทบาทการขยายอ านาจละมุนของทั้งสองสถาบันอาจสรุปได้ดังตารางที ่2 
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Table 2 การเปรียบเทียบรูปแบบ บทบาทของสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงและสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ต่อการบริหารจัดการ
หลักสูตรภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษาไทย 

ประเด็น
เปรียบเทียบ 

ก่อนสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 
พ.ศ. 2560-2562 

หลังสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 
พ.ศ. 2563-2565 

สถาบันขงจื่อ  
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

สถาบันขงจื่อ  
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 

สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

1. รูปแบบ - อุปสงค์-อุปทานทุกกลุ่ม
หลักสูตรโดยเฉพาะด้าน
การส่งเสริมและพัฒนา
หลักสูตร มีการพ่ึงพา
ค่อนข้างมาก  

- คู่ความร่วมมือในระดับ
ปฏิบัติการ เช่น การจัด
กิจกรรมวิชาการ 

- ด าเนินการเป็นเอกเทศจาก
คณะ พบรูปแบบ 

  อุปสงค์-อุปทานด้านการ
ด าเนินการระดับชั้นเรียน 
และการส่งเสริมและพัฒนา
หลักสูตร แต่อยู่ในระดับน้อย  

- ด าเนินการเป็นเอกเทศจาก
ส านักวิชา พบรูปแบบอุปสงค์-
อุปทานด้านการส่งเสริมและ
พัฒนาหลักสูตร แต่อยู่ใน
ระดับน้อยลงมาก  

- ด าเนินงานในรูปแบบคูค่วาม
ร่วมมือในระดับปฏิบัติการ  

- คู่ความร่วมมือในหลักสูตร
ระดับบัณฑิตศึกษา 

- พบการด าเนินงานแบบ 
  อุปสงค์-อุปทานด้าน 
  การจัดสรรอาจารย์ใน 
  หลักสูตรภาษาจีนระดับ 
  ปริญญาตรแีละการส่งเสริม 
  และพัฒนาหลักสูตรแต่อยู่ใน 
  ระดับน้อยมาก 

2. บทบาท  
2.1 การจัดท า
หลักสูตร  

-ร่วมออกแบบเนื้อหาการ
เรียนการสอนกลุ่มวิชา
ภาษาจีนส าหรับวิชาศึกษา
ทั่วไป 

- ไม่พบการมีบทบาท 
  ในการจัดท าหลักสูตร 

- ไม่พบการมีบทบาท - ร่วมจัดท าหลักสูตรระดับ 
  บัณฑิตศึกษา 2 หลักสูตร  
  ในสัดส่วนฝ่ายไทย 70  
  ฝ่ายจีน 30 

2.2 การ
ด าเนินการ
ระดับชั้นเรียน 

- ร่วมประชุมออกแบบ    
การสอนในวิชาที่รบัผดิชอบ 

- ด าเนินการสอนตาม   
  รายละเอียดที่ สาขาวิชา 
  ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์ 

- ร่วมประชุมออกแบบการสอน
ในวิชาที่รับผิดชอบ แต่จ ากัดที่
กลุ่มวิชาภาษาจีนส าหรับวิชา

- ส าหรับหลักสูตรระดับ 
  ปริญญาตรี ด าเนินการสอน 
  ตามรายละเอียดที่ สาขาวิชา 
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ประเด็น

เปรียบเทียบ 
ก่อนสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 

พ.ศ. 2560-2562 
หลังสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 

พ.ศ. 2563-2565 
สถาบันขงจื่อ  

มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
สถาบันขงจื่อ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
สถาบันขงจื่อ  

มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
สถาบันขงจื่อ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
แต่ละวิชามีส่วนร่วมที่
แตกต่างกันตามบริบท 

  ก าหนด ศึกษาทั่วไปและหลักสูตร
การแพทย์แผนจีนบัณฑิตเป็น
หลัก 

  ภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์ 
  ก าหนด ส าหรับหลักสูตร 
  ระดับบัณฑิตศึกษา อาจารย์ 
  พิเศษออกแบบการสอน ฝ่าย 
  ไทยบริหารจัดการ 
  ด้านเอกสารรายวิชา 

2.3 การ
ส่งเสริมและ
พัฒนา
หลักสูตร 

- สนับสนุนด้านการจัดสรร
อาจารย์ข้าราชการชาวจีน
และอาจารย์อาสาสมัครแก่
มหาวิทยาลัย เฉลี่ยปี
การศึกษาละ 23-24 คน  

- ร่วมพัฒนาอาจารย์ประจ า  
- จัดกิจกรรมและด าเนินงาน
สนับสนุนการพัฒนาทักษะ
ภาษาและวัฒนธรรมจีนแก่
นักศึกษาที่ศึกษาภาษาจีน 
สนับสนุนงานวิชาการและ
งานวิจัย และร่วมจัดหาสิ่ง
สนับสนุนการเรียนรู้ 

- สนับสนุนบุคลากรสอน
ภาษาจีนในรายวิชาที่ขาด
แคลนตามที่สาขาวิชา
ภาษาจีนเสนอ เฉลี่ยปี
การศึกษาละ 1-3 คน  

- จัดกิจกรรมและด าเนินงาน
สนับสนุนการพัฒนาทักษะ
ภาษาจีนและเผยแพร่ภาษา
และวัฒนธรรมจีนแก่
นักศึกษาในคณะ
มนุษยศาสตร์และ
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่  

- สนับสนุนด้านการจัดสรร
อาจารย์ข้าราชการชาวจีนและ
อาจารย์อาสาสมัครชาวจีนแต่
มีจ านวนน้อยลง - สนับสนุน
ในด้านงบประมาณ กิจกรรม
พัฒนานักศึกษา และการ
ส่งเสริมและสนับสนุนทาง
วิชาการ แต่อยู่ในระดับที่
น้อยลงมาก เน้นหลักสูตร
การแพทย์แผนจีนบัณฑิตเป็น
หลัก 

- จัดหาอาจารย์ที่มีความ
เชี่ยวชาญเฉพาะเข้าสอนใน
วิชาระดับบัณฑิตศึกษา 

- สนับสนุนบุคลากรสอน
ภาษาจีนในรายวิชาที่ขาด
แคลนตามที่สาขาวิชา
ภาษาจีนเสนอ เฉลี่ยปี
การศึกษาละ 1-3 คน  

- จัดกิจกรรมและด าเนินงาน
สนับสนุนการพัฒนาทักษะ
ภาษาจีนและเผยแพร่ภาษา
และวัฒนธรรมจีนแก่นักศึกษา
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ประเด็น

เปรียบเทียบ 
ก่อนสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 

พ.ศ. 2560-2562 
หลังสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 

พ.ศ. 2563-2565 
สถาบันขงจื่อ  

มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
สถาบันขงจื่อ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
สถาบันขงจื่อ  

มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง 
สถาบันขงจื่อ 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
ในคณะมนุษยศาสตรแ์ละ
มหาวิทยาลัยเชียงใหม ่

2.4 การก ากับ
ดูแลคุณภาพ
หลักสูตร 

- ร่วมสะท้อนผลในการ
ทบทวนผลสัมฤทธิ์ 

 ทางการเรียนรู้   

- ไม่พบการมีส่วนร่วม
ด าเนินการ แต่มีการรายงาน
ผลจากฝ่ายไทยไปยังสถาบัน
ขงจื่อ 

- ร่วมสะท้อนผลในการทบทวน 
  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนรู ้  

- ไม่พบการมีส่วนร่วม 
  ด าเนินการ แต่มีการรายงาน 
  ผลจากฝ่ายไทยไปยังสถาบัน 
  ขงจื่อ 
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 3. แนวโน้มการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษาไทยกับ
การสนับสนุนจากสถาบันขงจื่อ 
   พบว่าฝ่ายไทยมองว่าสถาบันขงจื่อคือผู้ที่สนับสนุนภารกิจของมหาวิทยาลัยให้
ส าเร็จลุล่วง ซึ่งงานที่สนับสนุนนั้นแตกต่างออกไป ขึ้นอยู่กับบทบาทและลักษณะงานที่
มหาวิทยาลัยฝ่ายไทยเป็นผู้ก าหนดโดยมีสถาบันขงจื่อเป็นผู้ให้การสนับสนุนด้านการพัฒนา
หลักสูตร นักศึกษา การจัดสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน ทรัพยากรประกอบการเรียนรู้ 
บุคลากร และงบประมาณแก่ทางมหาวิทยาลัย กระนั้น ความสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่อกับ
ฝ่ายไทยจะด าเนินไปในทิศทางใดขึ้นอยู่กับท่าทีและบทบาทของผู้บริหารของสถาบันขงจื่อ
และมหาวิทยาลัยของทั้งสองฝ่าย เช่น การด าเนินงานของสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้า
หลวงช่วงก่อน พ.ศ. 2562 ภายใต้การก ากับดูแลของศาสตราจารย์ Huang Jianjun 
ผู้อ านวยการสถาบันขงจื่อในขณะนั้นซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญด้านการแพทย์แผนจีนบัณฑิต 
ร่วมกับนโยบายสนับสนุนอย่างต่อเนื่องของมหาวิทยาลัย การสอนภาษาจีนเพื่อการแพทย์
แผนจีนบัณฑิตในมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงจึงพัฒนาอย่างมาก หรือการด าเนินงานของ
สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ด้วยนโยบายเชิงรุกของผู้บริหารสถาบันขงจื่อฝ่ายจีน
อย่างต่อเนื่อง ประกอบกับการมีผู้อ านวยการฝ่ายไทยในขณะนั้นที่ด ารงต าแหน่ง
ผู้อ านวยการส านักบริการวิชาการด้วยนั้น7 การขยายอ านาจละมุนด้านการสอนภาษาจีนจึง
เน้นไปในการสร้างเครือข่ายกับหน่วยงานภายนอกและการบริการเพื่อชุมชน เป็นต้น จาก
การศึกษาการด าเนินงานของฝ่ายไทยของทั้งสองสถาบันพบว่าฝ่ายไทยต้องการให้สถาบัน
ขงจื่อเข้ามาให้ความสนับสนุนเรื่องหลักสูตรซึ่งสอดคล้องกับผลการศึกษาของ Xie (2017) 
ซึ่งเคยกล่าวถึงปัญหาความไม่ชัดเจนของหลักสูตร และ Gan (2019) ซึ่งพบว่ามีปัญหาเรื่อง
มาตรฐานของหลักสูตร และงานวิจัยนี้ได้พบว่าสถาบันขงจื่อได้เข้ามาเสริมให้หลักสูตรมี
ความเฉพาะเจาะจงมากยิ่งขึ้น ยกระดับ และและมีอัตลักษณ์เฉพาะตัว        
 การบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนของมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงและ
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ต่อการร่วมมือกับสถาบันขงจื่อมีแนวโน้มที่แตกต่างกัน กล่าวคือ 
 1. มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงมีแนวโน้มในการพัฒนาตนเองให้เข้มแข็ง โดยยังมี
สถาบันขงจื่อให้การสนับสนุนการเรียนการสอนในระดับกว้าง เมื่อขาดการสนับสนุนอย่าง
กะทันหันจากสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 ก็ย่อมส่งผลต่อการด าเนินงานของ
                                                            
7 ผู้อ านวยการฝ่ายไทย สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ปัจจุบัน (พ.ศ. 2567) ด ารงต าแหน่งผู้บริหาร 
  ในวิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 
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มหาวิทยาลัยค่อนข้างมากซึ่งส านักวิชาจีนวิทยาได้มีการปรับตัวเพื่อรับมือกับการขาดการ
สนับสนุนจากสถาบันขงจื่อ เช่น รับอาจารย์ชาวไทยที่สอนภาษาจีนเพิ่มเติม พัฒนาสิ่ง
สนับสนุนการเรียนรู้ของมหาวิทยาลัย ในขณะที่สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงก็
ด าเนินการบริหารจัดการบุคลากรอย่างเป็นเอกเทศมากขึ้น โดยให้อาจารย์จากสถาบัน
ขงจื่อมาประจ าการที่สถาบันขงจื่อเป็นส่วนใหญ่ และหันไปเน้นหลักสูตรแพทย์แผนจีน
บัณฑิต ซึ่งสอดคล้องกับผลการศึกษาของ He (2016B) ระบุว่าสถาบันขงจื่อสามารถช่วย
พัฒนาหลักสูตรภาษาจีนที่สอดคล้องกับความต้องการของท้องถิ่น แต่มหาวิทยาลัย        
แม่ฟ้าหลวงเลือกพัฒนาหลักสูตรแพทย์แผนจีนบัณฑิตซึ่งเป็นสาขาวิชาชีพ     
 2. มหาวิทยาลัยเชียงใหม่มีแนวโน้มในการพัฒนาความร่วมมือโดยเน้นความ
ต้องการของฝ่ายไทยเป็นหลัก ส่วนฝ่ายจีนเข้ามาช่วยเสริมอัตลักษณ์และเน้นการพัฒนา
หลักสูตรที่เกี่ยวข้องกับจีน โดยใช้ภาษาจีนเป็นเครื่องมือในการเรียนรู้ เดิมสถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่เน้นการเรียนการสอนภาษาจีนและงานบริการวิชาการให้แก่
นักศึกษาและบุคคลทั่วไป แต่ในปี พ.ศ. 2565 เป็นต้นมา จะเห็นทิศทางการด าเนินงานของ
สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ที่เน้นการขยายอ านาจละมุนผ่านภาษาจีนไปสู่
สาขาวิชาอื่นๆ มากขึ้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านธุรกิจ เทคโนโลยี และอาชีวศึกษาซึ่งมีทิศทาง
เดียวกันกับนโยบายของประเทศจีน ปัจจุบันสิ่งที่มหาวิทยาลัยต้องการให้มีการสนับสนุน
จากสถาบันขงจื่อคือการพัฒนาบัณฑิตที่มีความรู้เฉพาะทางต่างๆ นอกเหนือจากภาษาจีน 
เช่น สังคมศาสตร์ รัฐศาสตร์ หรือสาขาวิชาอื่นๆ ดังนั้น มหาวิทยาลัยเชียงใหม่มีแนวโน้มที่
จะให้สถาบันขงจื่อเข้ามามีบทบาทด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเพื่อวัตถุประสงค์
เฉพาะทางดังกล่าวมากขึ้น รวมทั้งพัฒนางานบริการวิชาการที่สะท้อนทิศทางการพัฒนา
ของสถาบันขงจื่อด้วย บทบาทของสถาบันขงจื่อในมหาวิทยาลัยเชียงใหม่จึงเป็นตัวอย่าง
ของ “คู่ความร่วมมือ” (co-opt) ที่มิได้ผูกมัดด้วยพันธกิจบังคับ จึงมีความเป็นอิสระสูงด้าน
กา รด า เนิ น ง าน  ถึ ง แม้ ว่ า จ ะมี ค วามร่ วมมื อกั น เพื่ อพัฒนาหลั กสู ต รระหว่ า ง
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่กับสถาบันขงจื่อ แต่ระดับความร่วมมือที่ต้องอาศัยทรัพยากรของ
สถาบันขงจื่ออยู่ในระดับไม่มาก และการบริหารจัดการส่วนใหญ่อาศัยบุคลากรและ
ทรัพยากรของมหาวิทยาลัยเชียงใหม่เป็นหลัก หากการร่วมมือเป็นไปเพื่อพัฒนาอัตลักษณ์
ของบัณฑิตให้แตกต่างจากสาขาวิชาอื่นๆ ในประเทศไทยเท่านั้น 
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อภิปรายและสรุปผลการวิจัย 
 จากการศึกษาการด าเนินการของสถาบันขงจื่อในการบริหารจัดการหลักสูตร
ภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษาไทย พบประเด็นส าคัญที่สะท้อนการใช้อ านาจละมุนทาง
การศึกษาของจีน ดังนี้  
 1. ลักษณะของการใช้อ านาจละมุนและแหล่งที่มาของอ านาจละมุนของจีน 
 ประเทศจีนมักใช้อ านาจละมุนทางการศึกษาโดยผสมผสานกับอ านาจด้าน
เศรษฐกิจและการเมือง มิได้แยกจากกันโดยอิสระ อีกทั้งด าเนินการควบคู่ไปกับยุทธศาสตร์
ของจีนอย่างรอบคอบ จากการศึกษาการด าเนินงานของสถาบันขงจื่อต่อการบริหารจัดการ
หลักสูตรในสถาบันอุดมศึกษา สถาบันขงจื่อจะมีส่วนส่งเสริมการพัฒนาความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศ ด้วยการพัฒนาการสอนภาษาจีนเพื่อตอบสนองการพัฒนาทางเศรษฐกิจ
ตามแนวคิด “หนึ่งแถบหนึ่งเส้นทาง” (BRI) ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ Zhou (2021) ที่
น าเสนอว่าการจัดตั้งสถาบันขงจื่อในประเทศไทยสนับสนุนการให้บริการด้านภาษาและ
วัฒนธรรมของท้องถิ่น กิจกรรมทางการค้าและสนับสนุนการด าเนินงานตามแนวคิดหนึ่ง
แถบหนึ่งเส้นทาง รวมทั้งเอื้ออ านวยต่อการพัฒนาความสัมพันธ์ทางการเมืองระหว่าง
ประเทศจีนและประเทศไทย รวมทั้งประเทศอื่นๆ ในกลุ่มอาเซียน ในขณะเดียวกัน การ
ขยายอ านาจละมุนของจีนมักมีเงื่อนไข เช่น การเผยแพรภ่าษาและวัฒนธรรมตามแบบฉบับ
ของจีนแผ่นดินใหญ่ การใช้อักษรรูปย่อ  การยอมรับนโยบายจีนเดียวในเนื้อหาของ
การศึกษาเกี่ยวกับประเทศจีน 
 เมื่อพิจารณาการด าเนินงานของสถาบันขงจื่อต่อการบริหารจัดการหลักสูตร
ภาษาจีนของไทยในปัจจุบัน พบว่า ยุทธศาสตร์ชาติของจีนด้านเศรษฐกิจและการศึกษาเป็น
ฐานอ านาจส าคัญของสถาบันขงจื่อ และสถาบันขงจื่อแต่ละแห่งจะเลือกใช้แหล่งที่มาของ
อ านาจละมุนที่เข้ากับจุดเน้นของท้องถิ่นบนพื้นฐานของยุทธศาสตร์ดังกล่าว รายละเอียด
ดังต่อไปนี้ 
 ยุทธศาสตร์ชาติด้านเศรษฐกิจและการศึกษาของจีนเป็นฐานอ านาจส าคัญของ
อ านาจละมุนของสถาบันขงจื่อ เนื่องจากบริบททางการศึกษาของจีนในระดับระดับชาติและ
ระดับนานาชาติ เน้นให้ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนโดยค านึงถึงความต้องการของ
ท้องถิ่นเป็นส าคัญ อันเป็นผลมาจากการประกาศนโยบาย “ก้าวออกไป” (Going Out) เพื่อ
กระตุ้นการพัฒนาทางเศรษฐกิจของจีน นโยบายนี้มีการด าเนินการเชิงปฏิบัติการ
หลากหลายแนวทาง หนึ่งในนั้นคือการเชื่อมโยงประเทศจีนกับนานาชาติโดยการใช้ภาษา
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และวัฒนธรรมจีนเป็นเครื่องมือ ซึ่งเป็นจุดเริ่มต้นของโครงการ “สะพานภาษาจีน” ที่จัดตั้ง
ขึ้นเพื่อเผยแพร่ภาษาและวัฒนธรรมจีน ส่งเสริมความเข้าใจและมิตรภาพระหว่างประเทศ
จีนกับนานาชาติ สิ่งแรกที่ต้องด าเนินการของโครงการนี้คือการจัดตั้งสถาบันขงจื่อ 
(Ministry of Education of the People’s Republic of China, 2005)  
 อย่างไรก็ตาม หลังจากการด าเนินการกว่า 8 ปี ก็พบปัญหาหลักคือความกังวล
ของสถาบันอุดมศึกษาต่างประเทศเรื่องการสูญเสียอิสรภาพทางวิชาการ รวมถึงการทับ
ซ้อนของบทบาทระหว่างสถาบันขงจื่อกับคณะวิชาที่จัดสอนภาษาและวัฒนธรรมจีนดั้งเดิม
ของสถาบันอุดมศึกษา ส านักงานส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติจึงได้
ประกาศแผนพัฒนาสถาบันขงจื่อ ค.ศ. 2012-2020 มีจุดเน้นว่าการด าเนินการทั้งมวลนั้น
เป็นไปเพื่อให้ “สอดคล้องกับความต้องการด้านนโยบายสาธารณะและการแลกเปลี่ยนทาง
วัฒนธรรมของจีน” (Ministry of Education of the People’s Republic of China, 
2013) เน้นการส่งเสริมความสัมพันธ์อันดีระหว่างประเทศจีนกับต่างประเทศโดยการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนให้สอดคล้องกับความต้องการของผู้เรียนที่หลากหลายโดยเน้นการ
ขับเคลื่อนยุทธศาสตร์การเข้าถึงท้องถิ่นและการบริการทางสังคมให้มากขึ้น กอปรกับการ
ประกาศยุทธศาสตร์ 2 ประการที่ส่งผลอย่างมากต่อทิศทางการขยายอ านาจละมุนของ
สถาบันขงจื่อ คือ (1) ยุทธศาสตร์ด้านการสนับสนุนอาชีวศึกษาของประเทศจีนสู่สากล ในปี 
ค.ศ. 2020 และแผนปฏิบัติการยกระดับคุณภาพอาชีวศึกษา ค.ศ. 2020-2023 มี
เป้าประสงค์ในการยกระดับอิทธิพลของอาชีวศึกษาจีนสู่สากล เปิดโอกาสให้ช่างฝีมือจีนได้
แสดงศักยภาพในระดับโลก โดยปฎิบัติการผ่านโครงการ “ภาษาจีน+ทักษะวิชาชีพ” 
(Ministry of Education of the People’s Republic of China, 2020) สถาบันขงจื่อจึง
ปรับบทบาทของตนเองให้เป็นหน่วยงานที่เป็นข้อต่อเชื่อมต่อระหว่างการสอนภาษาจีนกับ
อาชีวศึกษาและเป็นสะพานส่งต่อช่างฝีมือจีนให้แสดงทักษะฝีมือในระดับโลก และ (2) 
แนวคิดด้านการจัดการเรียนการสอน “ภาษาจีนพลัส” (Chinese+) ในปี พ.ศ. 2562 มี
สาระส าคัญคือการบูรณาการภาษาจีนเข้ากับสาขาวิชาเฉพาะทางหรือสาขาวิชาชีพ  
(Confucius Institute Headquaters/Hanban, 2020) ยุทธศาสตร์ทั้งสองประการนี้เน้น
ให้สถาบันขงจื่อสร้างความดึงดูดใจโดยเน้นการพัฒนาความร่วมมือให้เหมาะสมและเอื้อ
ประโยชน์กับความต้องการทางวิชาชีพของท้องถิ่นมากขึ้น เพื่อให้บรรลุเป้าหมายของ
นโยบาย “ก้าวออกไป” นั่นเอง  
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 สถาบันขงจื่อเลือกใช้แหล่งที่มาอ านาจละมุนที่แตกต่างกันตามความต้องการ
ท้องถิ่น โดยพิจารณาบริบททางการศึกษาในระดับจังหวัดและระดับสถาบัน เช่น สถาบัน
ขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง พิจารณาบริบทของจังหวัดเชียงรายซึ่งให้ความส าคัญกับ
เมืองแห่งสุขภาพ และเปิดโอกาสให้การแพทย์ทางเลือกเป็นส่วนหนึ่งของการพัฒนา
สาธารณสุขของจังหวัด โดยจังหวัดเชียงรายและจังหวัดอุดรธานี เป็นพื้นที่น าร่องพัฒนาภูมิ
ปัญญาระดับท้องถิ่น โดยเน้นการพัฒนาแพทย์แผนไทย แพทย์พ้ืนบ้าน และแพทย์ทางเลือก 
(National Health Commission Office, 2017) ซึ่งการแพทย์แผนจีนนับเป็นหนึ่งใน
แพทย์ทางเลือก โดยมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงเป็นหน่วยงานส าคัญในการผลิตแพทย์แผนจีน 
และเป็นหน่วยงานร่วมกับจังหวัดเชียงรายพัฒนาให้เชียงรายเป็นเมืองแห่งสุขภาพ ใน พ.ศ. 
2566 (Ruaysaen, 2023) นอกจากนี้  จ านวนอาจารย์ชาวไทยที่สอนภาษาจีนใน
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงไม่เพียงพอต่อจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในมหาวิทยาลัย ท าให้
การขยายอ านาจละมุนของสถาบันขงจื่อในมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงจึงยังต้องมุ่งเน้นการ
สนับสนุนการด าเนินงานภายในมหาวิทยาลัยเป็นล าดับแรก โดยมีบทบาทอย่างมากในการ
จัดการเรียนการสอนหลักสูตรภาษาจีนส าหรับการแพทย์แผนจีนบัณฑิต ซึ่งเชื่อมโยงกับทิศ
ทางการพัฒนาเมืองเชียงรายในมิติเมืองสุขภาพ มีหลักสูตรการแพทย์แผนจีนบัณฑิตซึ่ง
จัดเป็นแพทย์ทางเลือกให้กับท้องถิ่นพร้อมกับส่งเสริมภูมิปัญญาท้องถิ่นในเวลาเดียวกัน 
และสนับสนุนภารกิจการสอนภาษาจีนทั้งในฐานะวิชาเอกและวิชาศึกษาทั่วไป 
 สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ตั้งอยู่ในจังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งเป็นศูนย์กลาง
ของภาคเหนือประเทศไทย จังหวัดเชียงใหม่มียุทธศาสตร์ส่งเสริมการท่องเที่ยว 
เกษตรกรรม เมืองอัฉริยะ และเศรษฐกิจสร้างสรรค์ (Chiang Mai Provincial Hall, 2023) 
และมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ก าลังมีทิศทางการพัฒนาที่มุ่งสู่ความเป็นนานาชาติหรือระดับ
โลกโดยยังคงรักษาอัตลักษณ์ล้านนา สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่จึงปรับทิศ
ทางการพัฒนาตั้งแต่ ค.ศ. 2021 เป็นต้นมา ให้เป็น “สะพานเชื่อมทางวิชาการและสังคม 
(academy research & social link)” ให้แก่สถาบันอุดมศึกษาทั้งหมด หน่วยงาน สถาน
ประกอบการทั้งหมดในประเทศไทย (Confucius Institute at Chiang Mai University, 
2022) เน้นการใช้ภาษาจีนเป็นเครื่องมือเชื่อมโยงไปสู่สาขาวิชาชีพอื่นๆ ผ่านการท างานร่วม
ประสานกับทั้งบัณฑิตวิทยาลัย คณะศึกษาศาสตร์ วิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี เน้น
หลักสูตรสหสาขาวิชา เช่น การบูรณาการแนวคิด “ดิจิทัลพลัส” (digital+) ของวิทยาลัย
ศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยีเข้ากับแนวคิด “ภาษาจีนพลัส“ (Chinese+) (Danaitun 
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Pongpatcharatorntep, July 24, 2023) ของสถาบันขงจื่อ โดยมีผลผลิตเป็น หลักสูตร
วิทยาศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการเทคโนโลยีดิจิทัล แขนงวิชาพาณิชย์
อิเล็กทรอนิกส์ข้ามพรมแดน 
 การด าเนินการของสถาบันขงจื่อทั้งสองแห่งสอดคล้องกับแหล่งที่มาอ านาจละมุน
ของจีนแผ่นดินใหญ่ที่  Wang and Lu (2008) ได้วิเคราะห์ไว้ว่ามี 5 ประการ ได้แก่  
วัฒนธรรม สถาบันและค่านิยม เศรษฐกิจที่เข้มแข็ง วิธีทางการทูต วิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี ซึ่งมีความหลากหลายกว่าแหล่งที่มาอ านาจละมุนที่ Nye (2004) เคยได้จ าแนก
ไว้ โดยสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงน ายุทธศาสตร์ของประเทศจีนเชื่อมต่อไปยัง
ท้องถิ่นโดยผ่านหลักสูตรแพทย์แผนจีนบัณฑิต ซึ่งสะท้อนพลังอ านาจละมุนด้านวัฒนธรรม
และวิทยาศาสตร์การแพทย์ของจีน ในขณะที่สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่เลือกใช้
อ านาจละมุนด้านเศรษฐกิจที่เข้มแข็งและการศึกษาเพื่อตอบโจทย์ทิศทางการพัฒนาเมือง
เชียงใหม่ สอดคล้องกับผลการศึกษาของ He (2016B) ว่าสถาบันขงจื่อสามารถช่วยพัฒนา
หลักสูตรภาษาจีนที่สอดคล้องกับความต้องการของท้องถิ่นโดยร่วมมือกับหน่วยงานเฉพาะ
ในท้องถิ่น ตัวอย่างคือ วิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี การด าเนินการเช่นนี้ยังยืนยันผล
การศึกษาของ Li (2018) ชี้ให้เห็นว่าสถาบันการศึกษาเป็นผู้ผลิตนักศึกษาและผู้น าองค์
ความรู้แห่งยุคสมัย และปัจจัยเงื่อนไขนี้เองที่ท าให้สถาบันขงจื่อเลือกคู่ความร่วมมือกับ
มหาวิทยาลัย ท าให้การขยายอ านาจละมุนของจีนผ่านสถาบันขงจื่อด าเนินการได้อย่าง
ต่อเนื่องและเข้มแข็ง ก้าวเข้าสู่ระดับโลกโดยการเข้าถึงท้องถิ่นผ่านเศรษฐกิจ แพทย์แผนจีน 
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ซึ่งเป็นแหล่งที่มาของอ านาจละมุนของจีนที่ไม่ควรมองข้าม
และมีแนวโน้มทวีความส าคัญมากยิ่งขึ้นในอนาคต 
 2.  ความสัมพันธ์ของสถาบันขงจื่ อในฐานะผู้ขยายอ านาจละมุนกับ
สถาบันอุดมศึกษาไทยในฐานะผู้รับอ านาจละมุนและแนวทางการพัฒนาอย่างยั่งยืน 
 อ านาจละมุนมีเป้าหมายสูงสุดคือการให้ผู้รับอ านาจด าเนินการตามที่ผู้ขยาย
อ านาจต้องการโดยปราศจากการบีบบังคับ อย่างไรก็ตาม ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ขยาย
อ านาจกับผู้รับอ านาจอาจเป็นได้รูปแบบอุปสงค์-อุปทาน และแบบคู่ความร่วมมือที่สถานะ
เท่าเทียมกัน แต่ความสัมพันธ์แบบคู่ความร่วมมือจะอ านวยให้เกิดการพัฒนาที่ยั่งยืนแก่ทั้ง
สองฝ่ายได้มากกว่า 
 ในอดีต ความสัมพันธ์ระหว่างส านักวิชาจีนวิทยากับสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัย
แม่ฟ้าหลวงเป็นรูปแบบของอุปสงค์-อุปทาน บทบาทที่สถาบันขงจื่อช่วยเหลือส านักวิชาจีน



234 วารสารศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธาน ีปีที่ 20 ฉบับที่ 1 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2567) 

วิทยานั้นเป็นการสนับสนุนทรัพยากรของหลักสูตร เช่น บุคลากร ระบบสารสนเทศ แต่จาก
สถานการณ์โรคระบาดโควิด-19 นับแต่ปลายปี พ.ศ. 2562 เป็นต้นมา ท าให้ทางรัฐบาลไม่
อาจจัดสรรอาจารย์อาสาสมัครชาวจีนให้แก่สถาบันอุดมศึกษาทั่วโลกได้ด้วยข้อจ ากัดของ
การเดินทาง สถานการณ์เช่นนี้จึงมีส่วนกระตุ้นให้ส านักวิชาจีนวิทยาตระหนักถึงระดับการ
พึ่งพาสถาบันขงจื่อ จึงต้องด าเนินการปรับตัวอย่างเร่งด่วนโดยการรับบุคลากรเพิ่ม ส่งผลให้
ส านักวิชาจีนวิทยาปรับเปลี่ยนทิศทางในการบริหารจัดการหลักสูตรให้พึ่งพาตนเองมากขึ้น 
และทวีความเข้มแข็งยิง่ขึ้นในปัจจุบัน 
 ในขณะที่คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่นั้นด าเนินการเรียนการสอน
ภาษาจีนโดยคณาจารย์ในสาขาวิชาภาษาจีนเป็นส่วนใหญ่ตั้งแต่ต้น จึงไม่ได้รับผลกระทบ
ดังกล่าวมากเท่ามหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง แต่การด าเนินการในอดีตก็ยังขาดการมีส่วนร่วม
ในระดับลึก ต่อมาหลังสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 คณะวิชาที่มีการเปลี่ยนแปลงอย่าง
ชัดเจนกลับเป็นวิทยาลัยศิลปะ สื่อ และเทคโนโลยี มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ ซึ่งเลือกให้
สถาบันขงจื่อเข้ามามีบทบาทในการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนเฉพาะทางตั้งแต่การ
จัดท าหลักสูตร การด าเนินการระดับชั้นเรียน และการส่งเสริมและสนับสนุนหลักสูตรใน
อัตราส่วนประมาณร้อยละ 30 โดยมีสถานภาพที่เท่าเทียมกัน สนับสนุนซึ่งกันและกัน 
 ปรากฏการณ์เช่นนี้ สอดคล้องกับวรรณกรรมด้านการพัฒนาสถาบันขงจื่อ ซึ่ง
พบว่าการพัฒนาสถาบันขงจื่ออย่างยั่งยืนโดยจะต้องอาศัยการเข้าถึงความต้องการของ
ท้องถิ่น เน้นความสัมพันธ์ระดับประชาชน มิใช่อาศัยชื่อขององค์กรแต่เพียงฝ่ายเดียว และ
ต้องเป็นการพัฒนาบนพื้นฐานของทรัพยากรที่ท้องถิ่นมีอยู่ สร้างความเข้าใจความแตกต่าง
ของทั้งสองประเทศ (Gao, 2019; Huang and Lu, 2020; Sun, 2018; Mao and Wang, 
2020) การขยายอ านาจละมุนเพื่อความสัมพันธ์ที่ยั่ งยืนระหว่างสถาบันขงจื่อกับ
สถาบันอุดมศึกษาไม่ควรอยู่ในรูปแบบอุปสงค์-อุปทานในมุมมองแบบเศรษฐศาสตร์ 
เนื่องจากการให้ย่อมมีขีดจ ากัด แต่ควรอยู่ในฐานะที่เท่าเทียมกัน เป็นคู่ความร่วมมือท่ีแต่ละ
ฝ่ายมีภาระงานที่รับผิดชอบ สามารถมีเป้าหมายร่วมกันหรือต่างกันก็ได้ แต่ทั้งสองฝ่ายต่าง
สมประโยชน์จากการเติมเต็มกันและกันบนฐานคิดมิติความร่วมมือ (co-opt) ไม่ใช่บังคับขู่
เข็ญกดดัน (coerce) ใช้การโน้มน้าวด้วยการใช้พลังทางวัฒนธรรม ค่านิยมที่พึงประสงค์ 
การให้ข้อเสนอ และการใช้ความน่าดึงดูดใจโดยไม่แทรกแซงกิจการภายใน ดังนั้นหาก
ความสัมพันธ์ของผู้ขยายอ านาจละมุนและผู้รับอ านาจเป็นคู่ความร่วมมือที่มีสถานะเท่า
เทียมกัน ก็จะสามารถด าเนินงานในระยะยาวได้และเอื้อต่อการพัฒนาที่ยั่งยืนของสองฝ่าย 
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 3. สรุปผลการวิจัย 
 1. ด้านรูปแบบและบทบาทของสถาบันขงจื่อต่อการบริหารจัดการหลักสูตร
ภาษาจีน ส าหรับมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง พบว่าก่อนสถานการณ์โรคระบาดโควิด  19 
สถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวงด าเนินการขยายอ านาจละมุนในรูปแบบอุปสงค์-
อุปทานในภาพรวมร่วมกับรูปแบบคู่ความร่วมมือในระดับปฎิบัติการ มีบทบาทเป็น
ผู้สนับสนุนและผู้ร่วมด าเนินการในการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีน ทั้งหลักสูตรเอก
ภาษาจีน กลุ่มวิชาภาษาจีนรายวิชาศึกษาทั่วไปและรายวิชาภาษาจีนส าหรับนักศึกษา
หลักสูตรการแพทย์แผนจีนบัณฑิต ส่วนหลังสถานการณ์โรคระบาดโควิด 19 พบว่าบทบาท
ของสถาบันขงจื่อลดน้อยลงในด้านกลุ่มรายวิชาศึกษาทั่วไปและกลุ่มวิชาเอก โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งการจัดสรรและพัฒนาอาจารย์และจัดสรรสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้   ส่วนใน
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ พบว่าก่อนสถานการณ์โรคระบาดโควิด  19 สถาบันขงจื่อ 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ขยายอ านาจละมุนในรูปแบบของอุปสงค์-อุปทานกับสาขาวิชา
ภาษาจีน คณะมนุษย์ศาสตร์เช่นกันแต่มีส่วนน้อย มีเพยีงการสนับสนุนหลักสูตรภาษาจีนใน
ด้านการเรียนการสอนและกิจกรรมพัฒนานักศึกษาเป็นหลัก ทว่าภายหลังสถานการณ์โรค
ระบาดโควิด 19 พบว่าสถาบันขงจื่อ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ด าเนินการขยายอ านาจละมุน
ในรูปแบบคู่ความร่วมมือกับคณะวิชาต่างๆ โดยมีบทบาทเป็นผู้ร่วมพัฒนาหลักสูตรและการ
ด าเนินการระดับชั้นเรียนในหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา 2 หลักสูตร ได้แก่ หลักสูตรวิทยา
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการเทคโนโลยีดิจิทัล แขนงวิชาพาณิชย์อิเล็คทรอนิกส์
ข้ามพรมแดน และหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการสอนภาษาจีนร่วมสมัย 
โดยร่วมบริหารรายวิชาประมาณร้อยละ 30 ของรายวิชาทั้งหมด  
 2. ด้านแนวโน้มด้านการบริหารจัดการหลักสูตร ทั้งสองสถาบันแตกต่างกัน ใน
กรณีของมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง ส านักวิชาจีนวิทยามีแนวโน้มจะปรับรูปแบบการบริหาร
จัดการหลักสูตรให้พัฒนาความเข้มแข็งจากภายในเพื่อให้สามารถรับมือกับการเปลี่ยนแปลง
ของสถานการณ์กะทันหันได้ โดยการพัฒนาสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ของตนเอง แต่ยังคงรับ
การสนับสนุนจากสถาบันขงจื่อส าหรับสาขาแพทย์แผนจีนบัณฑิต ในขณะที่ความสัมพันธ์
ของมหาวิทยาลัยเชียงใหม่กับสถาบันขงจื่อมีแนวโน้มที่จะพัฒนาหลักสูตรระดับ
บัณฑิตศึกษาที่เกี่ยวข้องกับจีนศึกษา และหลักสูตรอื่นๆ ที่เชื่อมโยงกับความรู้ประเทศจีน
มากกว่าการสอนภาษาจีนเพียงอย่างเดียว 
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 กล่าวโดยสรุป ประเทศจีนใช้อ านาจละมุนผ่านสถาบันขงจื่อ โดยใช้พลัง
วัฒนธรรมจีน วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยีเป็นสิ่งดึงดูดใจและใช้เศรษฐกิจจีนเป็นแรงจูงใจ 
งานวิจัยนี้พบว่าอ านาจละมุนจีนเป็นรูปแบบที่ลื่นไหลไม่ตายตัวแต่ปรับรูปแบบให้เข้าถึง
ความต้องการในแต่ละพื้นที่หรือท้องถิ่น เฉกเช่นกรณีการพัฒนาและเสริมสร้า งความ
เข้มแข็งให้กับหลักสูตรของสถาบันปลายทางรวมถึงการบริการทางสังคม หลีกเลี่ยง
ผลกระทบเชิงลบต่อความสัมพันธ์ระหว่างกันเพื่อปูพื้นฐานไปสู่การสร้างความสัมพันธ์ใน
ระยะยาวที่ต่างฝ่ายต่างเห็นประโยชน์จากคู่ความร่วมมือ และสิ่งเหล่านี้เป็นความแยบคาย
ด้านการด าเนินนโยบายต่างประเทศจีนรวมทั้งการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมของจีนต่อ
นานาประเทศรวมถึงประเทศไทย 
 
กิตติกรรมประกาศ 
 บทความวิจัยฉบับนี้เป็นส่วนหนึ่งของโครงการวิจัยเรื่อง “การศึกษาอ านาจละมุน
ของจีนผ่านสถาบันขงจื่อต่อการบริหารจัดการหลักสูตรภาษาจีนของสถาบันอุดมศึกษาไทย
ในจังหวัดเชียงรายและจังหวัดเชียงใหม่” ซึ่งได้รับเงินอุดหนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัยแม่
ฟ้าหลวง ประจ าปีงบประมาณ พ.ศ. 2564  
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